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PRIZORI IZ AVSTRIJSKEGA VOJAŠKEGA ŽIVLJENJA. 

Velika zmaga Nemcev nad Francozi 
Japonci obstreljujejo luko Tsingtau. 

Vsa avstrijska armada proti Rusiji 
ARMADA PRESTOLONASLEDNIKA VILJEMA JE PREMAGALA PET FRANCOSKIH ARMA DNIH ZBOROV. NEMCI SO VR-
GLI FRANCOZE IN ANGLEŽE NAZAJ. TRI NEMŠKE KOLONE PRODIRAJO SKOZI BELGIJO NA JUG. IZ AMSTERDAMA 

POROČAJO, DA JE PADLO D OSEDAJ 10,000 BELGIJSKIH VOJAKOV. 

Bolezen avstrijskega cesarja. 

IZ PRECEJ ZANESLJIVEGA VIRA JE ZNANO, DA JE AVSTRIJSKI CESAR FRANC JOŽEF SMRTNO NEVARNO ZBOLEL. 
NATANČNI PODATKI 0 BIT KI MED SRBI IN AVSTRIJCI. NA REKI DRINI SE JE POTOPILO OSEM AVSTRIJSKIH 

TRANSPORTNIH LADIJ. NE SAMO CESAR AMPAK VSI NEMCI SO SI ŽELELI VOJNE. 

v Nemci in zavezniki. [gijcev, kar nikakor nj veliko 
Pariz, Francija, 24. avgusta. — primeri z nemškimi izgubami. 

Francoski vojni minister je izdal i Rotterdam, Nizozemsko, 24. 
nocoj zvečer sle' / naznanilo: | avgusta. — Nemci operirajo v 
— Ker je bil s*. Jžnik v vefiki j Belgiji takole: — Desno krilo 
premori, so se morali Franeozi in j prodira jugozapadno od Lille, 
Angleži umakniti nazaj. Nemci!druga armada je na poti proti 
so napadli našo armado zapadno i Maubeuge, tretja kolona pa ob-
od rek« Maasr. Francozi so se j strel ju je Xamur. Glavna severna 
z<-!o junaško obnašali in stopili |nemška armada prodira le počasi Raciji'Tn bo ^ r ^ j g o t o ^ pn«v^l 
kmalo nato v olenzivo. Nemcem ;naprej. Fronta se razprostrira od vrhovno poveljstvo nad voja-
se je prva postavila v bran neka (iiveta do Diedenbofena v Lota- šivom v Muelhausenu 
nt ris k a brigada, ki jim je priza-1 ringiji. V francoski obrambni! 
dela precejšnjo škodo. Zapadno-črti, ki se vije od La Frere proti 
od reke Maase smo imeli zelo te- Reiinsu, se nahaja 300,000 mož. 
žavuo stal išče. Na povelje gene-j Glavna južna nemška armada 
rala Joffre-a sta se umaknili fran-'se nahaja v Strassburgu. 
eoska in angleška armada nazaj London, Anglija, 24. avgusta. 

Ko so dospeli Nemci v Luettich, 
so našli poveljnika, generala Le-

- • n - «, , " , .mana, napol mrtvega" pod r a z v a - j r , r a " C 'J * i i i 
snje. Oddelki nemške kavalenje ] i n a m L Častniki so ga prenesli v Z b ° l e h *Smrt i m s t o ^ l a h k o v s a k o 

so prodrli do Roubaixa, šest milj bolnišnico in ko jo ozdravel mu 
severno od Lille. To se je le za- j e n e m S k i g o n e r a l Emmieh izro-

iz Pariza sledečo brzojavko: — : Avstrijsko brodovje. 
Prejšnji francoski ministrski! London, Anglija, 24. avgusta, 
predsednik Clemenceau ostro ob-: štirideset avstrijskih bojnih la-
soja vlado ker noče povedati pre- d i j j e zapustilo pristanišče Pulj 
bivalstvu resnice o položaju na j i n s e p0(ialo proti ju°m. 
bojišču. Ljudje se zelo navdušil-j Skorajgotovo so odplule proti 
jejo za generala Paua, ki je že Kotoru. V Jadranskem morju ba-

v utrjene pozieije. Mi smo izgu-
bili veliko število vojakov, pa tu-
di izgube sovražnika so precej-

sedemdeset let star in ima samo 
eno roko. Sedaj se nahaja v Al 

Cesar Franc Jožef. 
London, Anglija,.25. avgusta. 

Neka tukajšnja brzojavna agen-
tura je dobila iz Kodanja slede-
čo brzojavko: Iz zanesljivega vi-
ra je znano, da je avstrijski ee-
sar Franc Jožef smrtnonevamo 

raditega zgodi!o, ker so branili 
tamošnje ozemlje samo teritorial-
ni rezervisti. Francozi so_že ve-
liko prenesli in upam, da bodo 
tudi ta udarec. 

Pariz, Francija, 24. avgusta — 
Bitka med zavezniki in Nemci se 
še danes vrši. Naloga Angležev 
in Francozov je, preprečiti Nem-
cem prihod skozi Belgijo. 

London, Anglija, 24. avgusta. 
Neki dopisnik naznanja, da pro-
dirajo nemške kolone proti Va-

ri! sabljo nazaj. 
Berlin, Nemčija, 24. avgusta. 

Nemci so včeraj v treh bitkah 
premagali sovražnika. Mosel-ar-
mada pod poveljstvom nemškega 
prestolonaslednika je pobila se-
verno zapadno od Diedenhofena 
pet francoskih armadnih zborov, 
ostanek pognala preko Mosele in 
obkolila pri Verdunu južno krilo 
francoske armade. 

Saar-armada pod poveljstvom 
bavarskega prestolonaslednika 

uro. 

je križari del francoskega bro-
dovja. 

London, Anglija, 24. avgusta. 
Iz Niša poročajo, da je neki av-
strijski monitor zadel ob mino 
in se potopil. Vse moštvo je uto-
nilo. 

Z bojne ladije "Zenta"4 .ki jo 
je potopila neka francoska kri-
žarka, se je rešilo 14 častnikov 
in 170 mornarjev. Med njimi je 
veliko ranjenih. 

Italjani na avstrijski meji. 
Genova, Italija. 24. avgusta. — 

Iz zanesljivih virov je znano, da 
Avstrija, Srbija in Rusija. i se zbirajo italijanske čete na av-

London, Anglija, 24. avgusta. ? t r i j s k i m e j i " I t a l i i a n s ka armada 
Beneški dopisnik 'Timesa' ie po-J s t e j e 8 0 0 ' 0 0 0 vojakov. 
Klal svojemu časopisu brzojavko \ 
o avstrijsko-srbski situaciji. Br-I Ruska mvazija. 
zojavka se glasi: 

leneiennes, druga armada prodira » ' , . „ . 
proti Ninove, tretja pa z veliko ^ ^ e d l a Nancj- m si 

* osvojila 150 topov. naglico preko Hala in Monsa. 
Neko drugo poročilo pravi: — 

Nemške čete prodirajo s silno na-
glico skozi Belgijo proti jugu. 
8kozi Bruselj je šlo dosedaj že 
preko 200,000 nemških vojakov. 
Nemci so izborno oboroženi in 
preskrbljeni z živili. 

Renska armada je pognala 

Avstro-Ogrska je prisiljena 
koncentrirati vso svojo armado 
v severo-vzliodnem delu. Napad 
na Srbe je le nekaka kazenska 
ekspedieija, ne pa prava vojna. 

Niš, Srbija. 24. avgusta. — 
Srbska armada je vjela v bojih 
ob Drini 4500 mož, zavzela to-
pov, 140 vozov za munieijo, 3 
poljske ambulance, 14 poljskih 

m vjela 
kov. 

veliko število sovražni-

London, Anglija, 24. avgusta, nili 22 topov in nekaj votjaških 
Amsterdamski korešpondent 'Dai- zrakoplovov. 

Tcb/grapha'' pravi, da je pad-| London, Anglija, 24. avgusta. 
dne 10,000 Bel- Neki tukajšnji časopis je dobil 

Francoze pri Neufchateau n a z a j [kuhinj in veliko drugih priprav. 
London, Anglija, 24. avgusta. 

Srbska artilerija je potopila na 
Pariz, Francija, 24. avgusta. —j reki Drini osem avstrijskih trans-

Fradno poročilo naznanja, da so; portnih ladij. Avstrijci koncentri-
Nemei zavzeli T/uneville, Amsnee rajo del svoje armade ob reki 
in Dieuloard. Franeotei so zaplet Drini in »i hočejo osvojiti izgub-

ljeno ozemlje nazaj. V bojih s 
Črnogorci je padlo 300 Avstrij-
cev. Izgube nasprotnikov niso 

Pariz, Francija, 24. avgusta. — 
Danes je bilo izdano sledeče urad-
no poročilo: — Rusi so okupirali 
ob nemški meji 50 milj širok del 
ozemlja. Boja črta se razprostira 
od Tilsita do Arvsa. Nemško pre-
bivalstvo je zapustilo Willenberg. 
ki leži 21 milj jugovzhodno od 
Koenigsberga. Car se je baje po-
dal v glavni stan ruske armade. 

Pariz. Francija, 24. avgusta. — 
Prejšnji alzaški državni poslanec 
in sovražnik Nemcev. "Wetterle je 
v nekem časopisu natančno T>opi-
sal sedanji položaj Nemčije" in 
Francije. — Vojne si ni želel sa-
mo nemški cesar — pravi — am-
pak vojskovati se je hotel ves 
nemški narod. Ti ljudje mislijo, 
da je germansko pleme postavlje-
no za vladarja celega sveta in 
da se mn mora vse pokoriti. Ce 
bi se Viljem ne hotel bojevati, bi 

ne bil več dolgo časa nemški ce-
sar. 

Položaj v Londonu. 
London, Anglija, 24. avgusta. 

Vse prebivalstvo je grozno raz-
burjeno vsled zadnjega poraza 
Angležev in Francozov. Ljudje 
so prepričani, da so padli najbolj-
ši angleški regimenti. Vlada je 
izdala o bitki le kratke buletine, 
podrobnosti pa niso znane. Iz bel-
gijskih pristanišč vozijo nepre-
nehoma ranjence. Fond za -ra-
njence in za družine revnih voja-
kov je narastel že na $7,000.000. 
Za Belgijce, ki so pobegnili v 
Francijo, se bo zavzel poseben od-
bor. 

Protest Belgije v Wasliingtonn. 
Washington, D. C., 24. avg. — 

Državni tajnik Bryan se nahaja 
zopet pred težko nalogo, ker je 
belgijski poslanik Havenith vlo-

I žil oster protest proti kršenju 
mednarodnega prava od strani 
Nemčije, ki je poslala svoje čete 
skozi Belgijo. Belgijsti protest 
je odgovor na sličen protest, ka-
terega je vložila nemška vlada 
glede postopanja Belgije. 

Belgijski poslanik je sporočil 
da ni Belgija zagrešila nikakega 
kršenja nevtralitetne pogodbe, 
da na je Nemčija v nasprotju s 
haaško konvencijo nastopila pro-
ti Belgiji z oboroženo silo. 

V protestu poslanika se glasi: 
"Belgija bo zahtevala mednarod-
no preiskavo grozovitosti, kate-
re je baje uganjalo nemško voja-
štvo pri svojem pohodu skozi Bel-
gijo. Belgija protestira na odlo-
čen način proti verodostojnosti 
poročil, ki so prišla v svet iz nem-
ških virov." 

Tajnik Bryan je zagotovil bel-
gijskemu poslaniku, da bo storil 
*se, kar bo v njegovi moči, seve-

da le v toliko, da ne bodo zaple-
tene Združene države v evropsko 
vojno. 

Italijanske črte nočejo nemških 
rezervistov. 

Agenti italijanske parobrodne 
družbe, Ilartfield, Solari & Co. 
dobili iz glavnega urada v Italiji 
obvestilo, da ne sinejo vzeti na 
krov nikakih nemških ali avstrij-
skih rezervistov. 

Na parniku 11 Stampalia " , ki 
odpluje jutri, se je hotelo o<fpe-
Ijati domov 50 rezervistov ime-
novanih dežel. Potnikom se bo 
vrnilo denar. 

Nemški podaniki n« smejo zapu-
stiti Anglije. 

Igralka Marguerite St. John je 
dospela iz Liverpoola „ v New 
York ter je sporočila o strogiJbi 
odredbah Angležev napram Nem-
cem. Pripovedovala je, da se jo 
je ustavilo na pomolu v Liverpoo-
lu. dokler ni dospel vladni urad-
nik, ki je pozval vse potnike z 
nemškimi imeni, naj dokažejo, da 
so v resnici ameriški državljani. 
Trem ženskam in d vem možkim, 
ki se niso mogli izkazati kot Ame-

rika*nci, so je prepovedalo odpo-
tovanje iz Anglije. 

Kaj je videla v Avstriji. 
Mrs. Frederick W. Vanderbilt, 

ki se je vrnila iz Evrope na kro-
vu parnika "Principe di Udine", 
je pripovedovala, kaj je videla v 
Avstriji. "Najžalosmejše, kar 
sem videla v Avstriji, so bili deč-
ki. komaj toliko razviti da so mo-
gli nositi puško in stari ne več 
kot 19 let, katere se je poslalo 
proti sovražniku. Vlak. s katerim 
so odhajali k fronti, so pozneje 
pognali Srbi v zrak in niti eden 
se ni rešil." 

. . " ... ' 

Japonska mornarica 
obstreljuje Kiaučau. 

Med Avstrijo in Japonsko ne bo 
prišlo do vojne, ker se je kr1'žar-

ko razorožilo. 

DOLGO OBLEGANJE. 

Japonci hočejo izgubiti čim manj 
ljudi Japonski poslanik je odpo-

toval iz Berlina. 

Tokio, Japonska, 24. avgusta. 
V posebni izdaji je danes nazna-
nil list "Yamato", da je pričelo 

j japonsko brodovje obstreljevati 
j Tsing-Tau. 

Od druge strani pa se zatrjuje, 
da se bo z obstreljevanjem poča-
kalo ter najprvo pozvalo nem-
škega poveljnika, naj se uda, da 
se prepreči nepotrebno prelivanje 
krvi. 

Javno mnenje je po celi Japon-
ski v prilog vojne. Časopisi obža-
lujejo, da je prišlo do vojne z 
Nemčijo ter svetujejo občinstvu, 
naj se vzdrži vseh demonstracij 
napram Nemcem. 

Posebni odposlanik Mikada se 
je podal k sveti škrinji v Ise. da 

• sporoči cesarskim prednikom o 
'napovedi vojne. Objavilo se je 
i nadalje, da je v trenutku, ko je 
potekel ultimatum, stavljen Nem-
čiji, sedla na1 streho cesarskega 
svetišča tropa golobov, kar se 
smatra za znamenje hitre zmage. 

Patriotična družba žensk, ki 
šteje 100,000 članic, je poslala 
vojakom jedil ter bo tudi skrbe-
la za družine vojakov, ki se na-

jhajajo v vojni. Družba Rdečega 
križa je opremila eno hospitalno 
ladijo. 

Zveza s Kitajsko je zadnjih 24 
* ur prekinjena m bre2 ozira na po-
manjkljiva poročila iz New Yor-

I ka je. Tokio brez poročil o do-
! godkih v Evropi, 
j Domneva se, da je bil prerezan 
kabel med Shangliai-jem in Na-
gasaki-jem. V mestu je vse mimo 

I in prebivalstvo je bolj apatično 
j kot je bilo kedaj. 
j Glasi se, da bo odposlala Ja-
ponska proti majhni nemški po-
sadki 45,000 mož, neglede na mor 

' narieo. 

London, Anglija, 24. avgusta. 
O dogodkih na Kitajskem be ne 
ve tukaj ničesar. Tukajšnje ja-
ponsko poslaništvo je izjavilo, da 
bodo vsi razočarani, ki so mislili, 
da bo Kiaučau padel v onem tre-
nutku, ko se bo napovedalo voj-
no. Da se prepreči preveliko pre-
livanje krvi, bodo vzele opetaci-
je veliko časa. 

Washington, D. C., 24. av$*. — 
Vladni uradniki sestavljajo pro-
.tiamacijo, v kateri se bo ugoto-
vilo nevtralnost Združenih držav" 

sedanji vojni med Nemčijo in 
Japonsko. 

Japonski poslanik je ponovil 
zatrdila Anglije, da se bodo vo-
jaške operacije Japonske omeje-
vale na daljni Iztok in na Kitaj-
sko morje. Zatrdilo je dal ob pri-
liki, ko je wasliingtonsko vlado 
formelno obvestil o izbruhu voj-
ne med obema državama. 

Nevarnost, da pride do vojne 
med Avstrijo in Japonsko, je bi 
la danes odstranjena, ko je Av-
strija privolila v to. da se razo 
roži križarko "Kaiserin Elisa 
beth". Avstrijsko poslaništvo je 
bilo že pripravljeno na odhod, 
ko je japonska vlada izjavila, da 
je zadovoljna s predlogom. 

Berlin, Nemčija, 24. avgusta. 
Prekinjenje diplomatičnili zvez 
med Japonsko in Nemčijo se je 
izvršilo na zelo pripro?;T način. 

Zastopnik berlinskega zunanje-
ga urada se je poilal v nedeljo 
zjutraj v japonsko poslanstvo 
ter je izročil poslujočemu posla-
niku odpotovalne listine. Pripom-
nil je, da ne more dati Nemčija 
nikakega odgovora glede ultima-
ta, katerega je stavila japonska 
vlada. 

Japonski poslanik je nato izro-
čil posle svojega poslaništva po-
slaniku Združenih držav, Gerar-
du. 

Manila, Filipinsko otočje. 24. 
avgusta. — Postopanje Japonske 
napram Nemčiji elede Kiaučau 
vzbuja pri domačinih velike skr-
bi. Boje se namreč, da bodo tu-
di Združene države japletene v 
sedanji evropski konflikt. 

Tsin£ Tan, Kitajska, 24. avgu-
sta. — V petek zvečer se je pre-
čitalo posadki šifrirano brzojav-
ko nemškega cesarja, v kateri 
poziva slednji vojake, naj do 
zadnjega moža branijo nemško 
kolonijo. 

Nemci so razstrelili vsa visoka 
poslopja, ki bi japonski morna-
rici lahko shrifila kot cilj. Razde-
jalo se je tudi železniški most na 
koncu teritorija ter kitajske va-
si, ki leže v okrožju trdnjave. 
Prebivalce se je deloma oclsko-
dilo za razdejane hiše. 

Pekin, Kitajska. 24. avgnsta. 
Japonska mornarica je pričela z 
blokado Tsing Taua. Pomagajo ji 
angleške, francoske in ruske 
bojne ladije, ki se naH«jnjo v ta 
mošnjem vodovju. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DrTEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 
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krat uvedeni, ne bo zlepa zopet 
odpravilo. Vsled tega priporoča, 
naj se v svrho pokritja izda zvez-
ne bonde ali obveznice. Cela vr-
sta kongresnikov v poslanski 
zbornici in senatu s«? energično 
zavzema za ta predlog. Zagovor-
niki tega predloga zatrjujejo, da 

i ne pomeni to nikakega obteženja 
zveznih tinanc. Tladi naj bi se 
naročilo, naj pokrije stroške pa-
namskega prekopa z izdajo ka-
nalskih obveznic. Ti stroski zna-
šajo nekako -175 milijonov, d očim 
se je dosedaj izdalo le obveznice 
v znesku 134 milijonov ter se je 
ostali znesek pokrilo s prebitki 
zveznih dohodkov, oziroma je 
zvezna vlada posodila dotični zne-
sek. Izdaja obveznic v znesku 
241 milijonov pa bi za dolgi eas 
pokrila primanjkljaj. 

Napačno je soditi, da bi pre-
kopne obveznice ne povečale 
zveznih dolgcrv. Za te obveznice 
je treba plačati obresti ter jih ko-
nečno rešiti, za kar bi se seveda 
nporabilo dohodke iz prekopa. 
Ti dohodki bi pa bili za splošnost 
izgubljeni. 

Kljub temu pa je skoro z goto-
vostjo računati s tem, da se bo 
kongres oprijel tega udobnega iz-
hoda. V kongresu manjka namreč 
ljudi, ki bi se zavzeli za to. da se 
zviša dohodninski davek. 

Kljub vsemu temu pa še ni iz-
ginila nevarnost, da se naloži 
vojni davek na živila. Predloga, 
ki hoče uvesti ta davek, je baje 
že vložena. Raditega je treba pa-
ziti ter imeti oči odprte. 

staremu leta 1912. odstoplemu 
pravnemu odboru izreče nezaup-
nica. Oboje sprejeto. 

Brat predsednik poroča, da se 
je v svojem delovanju strogo dr-
žal pravil, da j e Jednota vkljub 
nekaterim homatijam procvitala 
in da se je imetek Jednote po-
množil za •70.000. Glavni urad — 
to je kupljena hiša — se ne iz-
plača, temveč je prinesel v zad-
njih treh letih $1740 izgube. Šest 
držav je zahtevalo, da Jednota v 
njih svoje delovanje ustavi, ker 
ne posluje postavno, ker so ases-
menti prenizki. Omeni tudi ho-
matije v Waukeganu, 111., katere 
si je z vso močjo prizadeval ome-
jiti, a da se mu to ni posrečilo, 
priporoča pa, da se v tej zadevi 
kaj ukrene. 

Brat Seliškar predlaga, da se 
to poročilo sprejme. Podpirano i?, 
sprejeto. Istotako sta bili sprejeti 
poročili prvega in drugega pod-
predsednika. Brat prvi tajnik 
prične s svojim obširnim poroči-
lom. 

Po molitvi je predsednik za-
ključil sejo ob 12. uri. 

Paul Schneller, predsednik. 
J. Rems, pomožni tajnik. 

tako dobro preskrbi jeni. Ce bo govor. "N i č drugega niso imeli 
kaj novega, bom že sporočil, če zame nego zlato!"' Nagubančila 
boin mogel seveda... 

Tvoj brat F. K. 
tZ 

(cika Magdalena. 

je svoje krasno lice. zamahala ne-
' strpno s svojim beloblesčečim, 
.popolnoma golim ramenom in 
vskliknila: 

Položaj v Metliki. 
Diference med Carrauzo in Vlilo 
se namenoma pretirava. Villa za 

moralično vlado. 

nižja, najgrša in najodurneja de 
' i l i n a . . . Tudi zame nimajo nič 

. ft . , _ . . J c. 1 1 .visyega! In zlata imam že to-
letja. - Spisal Ferdinand Sclmlz. | , i k o j<f ^ ^ ^ v s a k o 

c e n o ! . . . " 

/ Zlato dobiva od njih tudi naj- Mexico City, Mehika. 24. avgu-
i ž i s t l i a i v r v t i n n a i f w i n n i n i a d e - .1. . I . > 1 . -

Zgodovinska norela iz XIV. sto-

Vojni davek in kaj še? 

I »očim se pripravlja ameriška 
burr.uu/ija. <la izbije /ase čim več 
dobitka iz evropske vojne, skuša 
na drugi strani zvaliti raz svoje 
rame htrosk«*, katere nalaga voj-
na tudi tej deželi. Kot že poroča-
no, se bodo izdatno znižali zvezni 
dohodki za carino vsled zmanjša-
nega 11 voza. Že sedaj, par tednov 
I>o izbruhu sovražnosti, je opaziti 
to znižanje dohodkov, tako da se 
je čutil kongres priinoranega, da 
se peča s sitno zadevo. Kako naj 
m\ pokrije manjše dohodke? To 
je vprašanje, s katerim ši ljudski 
zastopniki resno belijo glave. 

Kot zastopniki vladajočega 
razreda bi najrajše navalili bre-
mena na rame delavskega naro-
da. Vsled tega j«- bila prva in in-
stinktivna misel teh gospodov: 
vojni davek, po vzorcu vojnega 
davka izza časa špansko-ameri-
ske vojne. Posledice tega so zna-
ne*. zvišanje cen za predmete, ka 
tere zadene ta davek. 

Vsled požrešnosti brezvestnih 
špekulantov pa so cene vseh živil 
že tako poskočile ter je doseglo 
razburjenje prebivalstva Že tako 
stopnjo, da bi bilo neumestno, da 
bi še nalilo olja v ogenj. Dasi-
ia\'no ni parlament, ki je sestav-
ljen iz zastopnikov meščanstva, 
nikdar v zadregi za sredstva, ka-
il ar se gre odvaliti bremena z 
lastnih ramen, je sedaj zelo dvom-
ljivo, da bi se poseglo po takem 
sredstvu kot je ravno vojni da-
vek. Treba je torej najti drugi 
vojni davek. 

V to svrho je bilo vloženih vee 
predlogov. Prvi, najnaravnejši in 
najpravičnejši je bil: doklade k 
obstoječemu dohodninskemu dav 
ku. En predlog pa je šel še da-
l je: zahteval je ne le doklade k 
dohodninskemu davku, temveč 
razširjenje obstoječih določb. 
Glasom tega predloga naj bi se 
obdačilo dohodke $2000 na leto. 
S proletaričnega stališča ni niče 
sar omeniti proti temu. Le malo 
delavcev ima dohodke preko 2000 
dolarjev. Le malo preddelavcev 
je tako srečnih in ti bodo radi 
plačali te davke. 

Gre se pri tej stvari za indi-
r« ! : Me d&vke, ki podražujejo živ-
ljenje navadnega moža. Da se od-
pravi te, bi bilo treba, razven po-
višanja davkov pri velikih dohod-
kih, poseči še globlje, ako bi ne 
bilo mogoče dobiti prispevkov iz 
zveznih, državnih in občinskih vi-
rov. 

Drugi predlog, ki ima za očeta 
poslanca Murdock-a, svetuje vla-
di, naj nabira materijal za izde-
lanje osnove za zvezni zapuščin-
ski davek. DotiČno predlogo naj 
se predloži zbornici. Murdock je 
opozoril pri tem na zanimivo dej-
stvo, da razpolaga 2000 ljudi v 
Združenih državah s skupnim do-
hodkom, -k^ presega one zvezne 

, vlade, • 
Samopoaebi umevno je, da se 

bori vladajoči razred z vsemi 
sredstvi proti nameravanemu ob-
teženjn. To pa tembolj, ker čuti, 

teh davkov, kadar bodo en-

Zapisnik 
XII. GLAV. ZBOROVANJA 

K. S. K. JEDNOTE 
v Milwaukee. Wis., 18. avg. 1914. 

Predsednik otvori sejo ob osmi 
uri zjutraj. Duhovni vodja moli. 

Zapisnikar prebere zapisnik 
včerajšnje seje, kateri se je na 
predlog br. Cvetkoviča sprejel. 

Br. Pogorele izroči predsedniku 
poverilnieo kot delegat društva 
št. 100. 

Br. Golobič prebere poročilo fi-
nančnega odbora, in sicer je bilo: 

Prejemkov: 
Preostanek v blagajni dne 1. 

januarja 1912 $2:10.196.06. 
Za smrtnino $285,131.90. 
Za pristopnino $1.685.50. 
Za rezervni sklad $6,739.00. 
Za vrh. zdravnika $876.50. 
Za certifikat in charter $966.50. 
Za znake $639.65. 
Za upravne stroške $11,371.00. 
Za poškodnino $16 883.20. 
Za bolniško podporo $659.75. 
Obresti od posojil na zemljiščih 

$10,573.03. 
Obresti od obveznic $5,850.28. 
Obresti od vlog na bankah 

$10,389.30. 
Najemnina glavnega urada in 

dvorane $1,306.50. 
Skupaj $359,072.11. 
Skupaj s preostankom 1. jan. 

1912 $589,268.17. 
Izdatkov: 

Plačana smrtnina $240.186.51. 
Plačana poškodnina $22,425.00. 
Pla čana boln. podpora $490.00. 
Razni drugi stroški $25,781.83. 
Skupaj $288,883.34. 
Preostanek v blagajni dne 30. 

junija 1914 $300,384.83. 
Na predlog brata Stoniča, pod-

piran od brata Fritza, se je to po-
ročilo sprejelo. 

V imenu porotnega odbora po-
roča br. Kraker. Porotni odbor je 
posloval v 28 slučajih, in sicer je 
bilo pritožb: za suspendaeijo 9, 
za neplačano bolnino 4, za nepla-
čane operacijske odškodnine od 
Jednote 3, zaradi nepravičnih 
glob 4, radi obrekovanja med čla-
ni 2, radi nepravilnega poslova-
nja društvenih tajnikov 2, radi 
nepokorščine pri društvu 1, raz-
lični nasveti 3 ; skupaj 28. 

Porotni odbor je v vseh sluča-
jih po najboljši vesti in vedi u-
krenil, kar je bilo umestno. 

Na predlog 'brata Klepca se je 
vzelo to poročilo na znanje 

Predsednik pravnega odbora 
brat Banie poroča, da je ta od 
bor svojo nalogo vedno točno in 
vestno spolnoval. 

Brata Cvetkovič in Zupan za-
htevata natančnejega poročila o 
nekaterih izdatkih in vprašata, 
zakaj se je sprejela ponudba za 
tisk 15,000 pravil za $688, med-
tem ko je bil Glas Naroda pri-
pravljen tiskati taiste za $425 
(razlika $263). 

Brat Zalar kot tajnik izjavlja, 
da ni imel on odločilne besede v 
tej zadevi, temuč da je stari od-
bor tako odločil. 

Brat Kočevar predlaga, da se 
izreče pravnemu odboru zaupni-
co in da se poročilo sprejme. Br. 

Pisma i z domovine. 

Drtija, Kranjsko, 26. jul. 
Dragi brat! 

Sporočim ti, da so nastopile pri 
nas zelo žalostne razmere, poseb-
no vojaščine obvezne osebe je za-
del hud udarec. Danes med prvo 
sv. mašo so poklicali iz cerkve 
moravškega župana. Ko je prišel 
ven. so mu dali žandarji precej 
lepakov z naročilom, da naj jih 
nabije na hiše. Plakati so se gla-
sili tako-le: 

Vse vojaščine obvezne osebe do 
črne vojske morajo brez pozivnic 
tekom 24 ur odriniti k svojim re-
gimentom. Oni. ki spadajo v črno 
vojsko, morajo počakati, da dobe 
pozivnice. 

France gre jutri ob šestih zju-
traj. Gredo pa tudi taki, ki niso 
bili vojaki, n. pr. Krznarjev Tine, 
Miklavžekov France, Bbdarjev 
Lojze in sploh vse, kar ni šanto-
vega ali drugače pohabljenega. V 
celi vasi ni skoraj hiše, v kateri 
bi ne jokali za katerim svojih 
dragih. Oni, ki imajo konje, jih 
morajo peljati v sredo v Domža-
le. Jaz neprenehoma gledam sko-
zi okno, kdaj mi bodo prinesli po-
zivnico. Danes ti pišem, jutri 
spremim Franceta, pojutranjem 
pa že mogoče sam grem. Dne 24. 
julija so pokopali Tomažetovega 
Jožeta. Pravijo, da ga je žena za-
strupila, pa ne vem, koliko je 
resnice na tem. Skoraj sem ti po-
zabil povedati, da je bilo v raz-
glasu tudi naznanjeno, da imajo 
vsi v inozemstvu živeči rezervisti 
prosto pot v domovino. Mislim, 
da bo vas le malo prišlo. 

Ura je odbila polnoči. Ravno-
kar je potrkal na vrata občinski 
sluga in mi izročil pozivnico. Ju-
tri moram oditi pod orožje. Po-
dajam roko tebi in vsem svojim 
prijateljem. Spominjajte se me 
včasih. Z Bogom ! N. 

Rečica, Štajersko, 26. jul. 
Dragi bratranec! 

Dannadan nas zadevajo 
hude stvari, toda udarec, ki nas 
je zadel, presega vse prejšnje. 
Gotovo ti je že znano, da je na-
povedala Avstrija Srbiji vojno. 
Od 26. zvečer do 27. zjutraj so 
prihajali neprestano v našo vas 
brzojavi. 26. julija so občinski 
možje izročali rezervistom poziv-
nice z naročilom, da morajo biti 
že naslednji dan v vojašnici v Ce-
lju. Kot mi je znano, bodo šli iz 
Varpale vasi Gluščev Jože, Jako-
pin in Kovačev Jože. Zjutraj je 
prišla brzojavka, da jih bodo po-
brali samo do 38. leta, opoldan se 
je pa glasilo, da morajo iti vsi do 
42. leta. Vaš Jože je prišel 21. t. 
m. na dopust za tri tedne, pa bo 
skorajgotovo moral takoj zopet 
oditi. Matija je pisal, da je tako 
slabo pri vojakih, da tudi v vojni 
ne more biti slabše. Takega dne, 
kot je danes, še ne pomnim. Sreč-
ni ste, da ste v Ameriki. Kot se 
čuje, bodo šli tudi Lonšekov, Glu-
ščev France in Janez, Gnadarček 
in pa Vajd. Dosedaj so se fantje 
ponavadi doma pretepali, sedaj se 
bodo pa v vo jski . . . Pozdrav! 

Tvoja sestrična. 

Toplice na Savi, 26. jul. 
Ljuba sestra in svak! 

. . .Sporočiti ti moram tudi, da 
grem danes na vojsko. Razen me-
ne bodo šli vsi možki do 42. leta, 
ki so bili vojaki. Jaz grem k de-
želni hrambi, drugi so pa pokli-
cani k različnim polkom tretjega 
kora. Z Bogom torej, draga se-

(Nadaljevanje.) 
Apotekar. že postaren droben 

mož, zagorelega lica, sladko 
smehljajočega se izraza, odet s ši-
rokim baretom iz črnega baržuna 
in dolgim gubastim talarjem iz 
finega svilenega blaga iste barve, 
je dovršil danes svojo nalogo pri 
gospej Kristini Rokvčanski s po-
nosno zavestjo pravega umet-
nika. 

Ko^je bil že odšel, je gospa 
Kristina v eni izmed prijaznih, 
krasno opremljenih sobic, ki so v 
zadnjem delu hiše imele razgled 
v razsežne, senčne vrtove, tudi 
še dolgo z veseljem gledala v 
dragoceno benečansko zrcalo, ki 
je v zlatem okvirju od stropa do 
tal dičilo steno, in je z veščini 
očesom razbirala in promatrala 
krasoto in zapeljivost bujne svo 
je postave, ki je bila le malomar 
no oblečena v belobleščečo jutra 
njo obleko in je pod čipkastim 
robom čara polnega života bolj 
kazala nego zakrivala. 

Ljubeznjivo se je smehljala in 
je bila popolnoma zadovoljna z 
delom apotekarjevim in sama s 
seboj. Zopet in zopet se je pregi-
bala v labodjem vratu in lepo li-
st varjenih bokih, da se ogleda z 
vseh strani; poskušala je svoje 
lice v najrazličnejših spremenah 
notranjega razpoloženja in stop-
njevanja občutkov; imela je ra-
dost sama s seboj! Leta prvega 
cvetja so seveda že minula, toda 
polna razvita roža ima marsika-
tero krasoto, s katero se tudi 
lepši popek ne more ponašati. 

Njenemu čaru ni moglo na-
sprotovati nobeno možko srce. 
Bujno, prožno telo, bogastvo las, 
ogenj oči, zapeljivi nasmeh rož-
natih lie in koralnih ustnic, ala-
bastren blesk in snežna čistota 
polti koliko krasotic bi mora-
lo vse svoje prednosti in dovrše-
nosti združiti v' eno celoto, da bi 
dosegle n j o ? . . .i 

Malo svežosti, ki je z leti mi-
nula, pridaja jej vsak dan apote-
kar. Za to imamo kopeli, razne 
vode, pomade in druge izdelke 
zdravniške umetnosti... Ona mo-
re dalje plavati v polnem toku 
telesnih razkošnosti; apotekar 
Augustin je radi tega na svetu, 
da ji ohranja njeno lepoto in 
moč. 

V teh mislih jo je še utrdila 
njena pokorna strežnica in zaup-
nica Aluša, tridesetletna osebica, 
prinašajoča iz sosedne sobe na 
blazinici iz modrega baržuna 
dragocene zlatnine: čelanke, uha-
ne. spone, zapestnice, prstane in 
igle iz zlata, srebra, biserov in 
dragega kamenja, na izbero za 
današnjo slavnost. Pri pogledu 
na svojo gospodarico je dejala 
prikupljivim nasmehom: 

"Hotela bi uganiti, kdo da bo 
na daflašnjih borbah zmagova-
lec." 

Izbiraje si v kopici dragoceno-
sti, žarečih v vseh barvah, tako 
nepozorno, kakor bi bilo vse brez-
ceno smetje, je dvignila gospa 
Kristina svoj vprašujoči pogled 
na svojo služkinjo, ki ni zamudi-
la dopolniti svoj govor: 

ta. — Pred kratkim imenovani 
vojni minister, general Eduardo 
Hay, je zopet odstopil. Ne navaja 
»e nob«-nt-ea vzroka. 

NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Rojakom v državah Wisconsin 
in Minnesota naznanjamo, da bo 
obiskal ondotne večje slovenske 
naselbin*- na potovalni zastopnik 

Mr. IVAN ZUPAN, 
koji je pooblaščen pobirati naroč-
nino za list ali sprejemati oglav-
t»-r izdajati za to pravoveljavna 
potrdila. 

Mr. IVAN Z L" PAN je večletni 

In sklonivšj svojo glavo nazaj 
preko naslonjača svojega sedeža, 
je vzdihnila kakor vsled globoke 
bolesti in je zakrila lice z obema 
rokama. 

Aluša, ne malo preplašena 
vsled nenavadne razburjenosti in 
takega, dosedaj nezaslišanega go-
vora svoje gospe, se je po kolenih 
privlekla k njenim nogam in je 
pripomnila pomirjevaje: 

" Z a zlato si moremo kupiti vse 
na svetu. . . " 

'"Neumnica!" je pokarala go-
spa Kristina svojo udano služki-
njo. "Glej , česa manjka še v moji 
hiši, da bi šla kupit! Najdrago-
cenejšo opravo iz vseh delov sve-
ta, najukusnejših delikates, ka-
koršnih si more privoščati le kralj 
sam, popolnega zdravja, najpo-
polnejše udobnosti — vsega 
imam.. . '3 

"Morda bi večje posesti, dvor-
ci, gozdovi, gradovi veselili tvojo 
mi l os t . . . " je pripomnila zopet 
Aluša. "Dalo bi se živeti nekaj 
časa v Pragi in nekaj časa v kaki 
krasni pokrajini na kmetih, ka-
kor delajo to plemenitaške da-
m e — Nekaka spremena v zraku 
bi gotovo koristila tvoji milosti. 
Vedno le v Pragi, poletu in pozi-
mi, to dolgočasi in utruja. . . Za 
toliko denarja, kolikor ga ima 
tvoja milost shranjenega v skri-
njah. bi gotovo mogla nakupiti 
par plemiških posesti, in gospod-
je prodajajo radi, zadolženi so.'" 

'Kaj naj bi počela v vasi ali 
pa v gozdu na samotni, strmi ska-
li . '" je prekinila gospa Kristina 
svojo družabnieo. " A l i misliš, da 
naj grem za zabavo nadzorovat 
orače ali pa drvarje, naj podnevi 
štejem, a ponoči naj z grajskega 
stolpa togujem za mesecem, ki 
plava visoko nad nepreglednimi 
gozdovi? . . . Praga me dolgočasi^ 
dežela me pa ne m i k a . . . " 

"Tore j zapustimo to deželo 
sploh! Saj je na svetu še drugih 
velikih in še zabavnejših mest ne-
go je Praga, še drugih krasnej-
ših dežel nego je Češka. Češko 
plemstvo se vozi s kraljem daleč 
k morju in v toplejše kraje, kjer 
baje vse leto drevo cvete. To bi 
morda zabavalo tvojo milost. Tu 
kajšnje ostro podnebje s snegom 
in zimami je tako sploh samo za 
volkove in medvede. Preseli se 
tvoja milost v lagodnejo deželo, 
na primer v ono, katere krasoto 
in milino nam vedno opisuje apo-
tekar. . . Spoznavala boš tudi 
druge narode, druge ljudi ognje-
vitejših src, bolj. vroče krv i . . . 
Krasota t^oje milosti bo gotovo 
slavila zmagoslavje v vsem sve-
t u . . . " 

Povratek Amerikancev. 
S parnikoma "Principe di TTdi-

n e " iz Genove in "Noordam" iz 
Rotterdama je dospelo v New 
York nad 2000 Amerikancev, ka-
tere je presenetila vojna" v Evro-
pi. Parnik "Principe di Udine" 
je imel na krovu 191 potnikov pr-
vega in 268 drugega razreda. Par-
nik se je najelo v Genovi za ceno 
500,000 frankov ter se je sestavilo 

Oticijelno se naznanja, da je sot rudnik našega lista pod ime-
bil ustaški vodja Orozco porazen | noin MIKE C EG ARE. Mnogo slo-
v četrtek v distriktu Parras, v 
Sierra del Ajo. Orozco se je baje 
obrnil proti severu in konstituci-
jonalisti ga bodo skušali ujeti, 
predno pride do ameriške meje. 

Včeraj zvečer so se vršile po 
cestah velike demonstracije v 
čast spomina umorjenega pred-
sednika Madera. Demonstracij se 
je vdeležilo kakih 6000 delavcev. 

Narodne železnice ne bodo pri-
čele z obratovanjem, dokler ne i 
plača vlada šest milijonov pezov 

venskih naseibiu ga je že vabilo; 
sedaj jih bo pa v resnici obiskal. 
Cenjenim rojakom ga torej naj-
toplejše priporočamo. 

Upravništvo Glas Naroda. 
Iščem svojega prijatelja LUDO-

VIKA ŠUSTARClC. Prosim ce-
njene rojake, če kdo ve za nje-
gov naslov, da ga mi javi, ali 
naj se pa sam oglasi. — Anton 
Kilbuchar, Widen, W. Va. 

[ (25-26—8) 

za uporabo železnic. Kakor hitro Kje je moj mož JOHN PALČIČ, 
se bo to zgodilo, bo zopet usta-
novljena redna zveza med glav-
nim mest cm in ameriško mejo. 

Washington, D. C., 24. avgusta. 
Predsednik Wilson je danes izja-
vil, da so gotovi ljudje iil elemen-
ti na delu ter slikajo situacijo v 
Mehiki tako kot da hočeta Car-
ranza in Villa pasti drug po dru-
gem. Slične vesti pošiljajo v svet 
ljudje, ki imajo gotov interes na 
intervenciji od strani Združenih 
držav. 

Predsednik je rekel, da ima na-

podomače Mihavec iz Vrhnike 
pri Ložu? Za njega bi rada zve-
dela njegova žena Terezija 
Palčič. Zato prosim cenjene ro-
jake, če kdo ve za njegov na-
slov, da mi naznani, ali naj se 
pa sam javi na moj naslov: 
Mrs. Theresia Palčič, 1083 E. 
•64. St., Cleveland, Ohio. 

FARMA NA PRODAJ. 
V sredini slovenske naselbine 

se proda 100 akrov farma, 4 milje 
od mesta, velika, skoraj nova hi-

tančne informacije o tem, da ne | š a i n s P l o h v s e gospodarsko po-
stavita Villa in Carranza drug s l o W e - 7 0 a k r o v l ) o ] j a v ravnini, 
drugemu zahtev, katerih bi n e | 2 0 akrov vsejanega žita, l1/* akra 
bilo mogoče izpolniti. Wilson je 
tudi demontiral vest, da bo John 
Lind zopet odšel v Mehiko. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
J. P., Cleveland, O. — V Belgi-

ji je uradni jezik francoski, Ljud-
stvo govori flamski jezik, ki jt* 
neka zmes francoskega, nemške-
ga in keltskega jezika. V sploš-
nem so pa Belgijci po mišljenju 
popolnoma Francozi. 

F. S., Sheboygan, Wis. — Dru-
ge železnice ne morejo voziti po 
Rusiji, ker je ruska ozkotirna. 
Koliko znaša natančna širina, to 
je razdalja med obema kolesima, 
nam ni znano. 

L K., Milwaukee, Wis., in dru-
— Na Vaše vprašanje Vam 

poročamo, da se bode naš znani 
KOtrndnik MIKE CEGARE kma-
lu zopet oglasil. Obljubil nam je, 
da bo pošiljal zanimiva pisma s 
svojega sedanjega potovanja po 
državah Wisconsin in Minnesota. 
Materijala za to ima po zatrdilu 
že dovolj pripravljenega. 

jagod, l 1 - akra malin, 1 aker ro-
bidenc, akra vinske trte, 10 
akrov gozda z lepim drevjem, 20 
akrov pašnika in travnikov, o-
krog hiše velik sadni vrt. Nikake 
provizije agentom, naravnost od 
lastnika. Cena samo $3000. in si-
cer $2000 takoj, za ostalo se po-
čaka. Natančna pojasnila daje: 

Ludwig Champa, 
Ii. 4, Box 3, Grand Haven, Mich. 

Orožje vseh plemičev in vite- posebni komitej potnikov, v ka-

Seliškar podpira ta predlog in strica in svak ter vsi, ki ste on-

zev, ki bodo danes pričujoči na 
slavnostnem turneju, se bo kla-
njalo pred krasoto tvoje milo-
sti ." 

Aluša je bila vajena dobivati 
tudi za manjše laskanje od gospe 
Kristine kako dragocenost v dar. 
Zato se je jako začudila, ko se je 
njena gospodarica z nejevoljno 
kretnjo obrnila od nje in napol s 
trpkim, napol žalostnim glasom 
odgovorila: 

"Mogla si že opaziti, da me vsi 
ti plemiči in vitezi, ki mi dvorijo, 
že strašno dolgočasijo." 

In hoteča potrditi resničnost 
svojih besed, je gospa Kristina 
glasno zazdehala in se brezbrižno 
vrgla v bližnji, z modrim baržu-
nom prevlečeni naslonjač. 

"Seveda, seveda", je pripom-
nila dovtipna Aluša, polagajoč 
blazinico z dragocenostmi na mi-
zico poleg ogledala. " T v o j a mi-
lost nima med plemiči in vitezi, 
domačimi in. tujimi, veliko na iz-
bero za svojo zabavo. Kdor iz-
med njih je v obče imel kak smi-
sel za žensko lepoto in ljubezen, 
je že v teh sobah ponižal pred te-
boj svoje čelo in izsipal svoje 
z l a t o . . . " 

"Zlato, zlato " je pretrgala 

terem se je nahajal tudi bivši 
newyorski župan MLcClellan. Pr-
votno je hotel pristati parnik v 
Palermu ter vzeti na krov 1100 
medkrovskih potnikov, a Ameri-
kanci so zvišali prvotno pogode-
no ceno od 300,000 na 500,000 
frankov pod pogojem, da parnik 
ne pristane v Palermu. 

"Noordam" je privedel s seboj 
367 potnikov prvega, 429 druge-
ga razreda in 837 potnikov v 
medkrovu. Med potniki se je na-
hajal nemški poslanik v Wash-
ingtonu, grof Bernstorff. 

POZOR DE-POŠILJATELJEM 
NARJA! 

One, ki žele poslati domov 
denar, obveščamo t tem, 
DA POD NOBENIM PO-
GO JEM no odpošiljamo 
DO PREKLICA denarja v 
staro domovino. Nobena 
banka v New Torku no da 
la kupčij in raditega smo 
TUDI MI USTAVILI PO 
SLOVAN JE. KAKOR HI 
TRO SE RAZMERE IZ 
BOLJŠAJO, BOMO OB 
VS8TXLI ROJAKE PO 
TOM ČASOPISJA. 

Tvrdka Frank 

DELO IŠČE 
dobro izučen KOVAČ, ki zna ko-
vati konje in vsa druga dela. Pi-
šite na : 

Frank Silvester, 
Box 330, McWhorter, W. Va. 

NAZNANILO. 
Sorodnikom, prijateljem in 

znancem naznanjam žalostno 
vest, da je moj soprog 

ANTON SAMSA ^ 
šel dne 17. avgusta t. 1. zdrav in 
vesel na delo kakor običajno 
vsak dan, padel je na tla in bil 
mrtev. 

Ran j ki je bil doma iz Kases 
pri Ilirski Bistrici in mi zapušča 
tri nepreskrbljene otroke. Zato 
prosim vse one, ki mi kaj dolgu-
jejo, da mi takoj pošljejo, ker 
sem sedaj v največji potrebi. 

Mrs. Mary Samsa, 
940 Hubbard St., Detroit, Mich. 

P o z o r r o j a k i ! 
Ako ste kupec za zemljo ali farmo, ne ozirajte se na pretira-

ne in vabljive oglase različnih zemljiških agentov, v katerih vam 
vsakovrstne stvari obljubujejo, kakor stalno delo, brezplačno 
stavljanje poslopij, čiščenje zemlje in druge vabljive pretveza 
katerih sploh ne morejo in ne nameravajo nikdar spolniti. Veliko 
denarja in dragocenega časa si bodete prihranili ako pišete po 
natančen in resničen popis zemlje, kraja, kupnih pogojev in mapo 
od izključno samo slovenske farmarske naselbine v Wausaukeej 
Wis. kjer ima že mnogo rojakov kupljen svet in jih je tudi že le-
po številu naseljenih. Tam je svet prav rodoviten in rodi vsako-
vrstne poljske pridelke in raznovrstno sadje ter vinsko trto. Ta( 
svet se nahaja poleg prijaznega mesta, šol, mlekarne, banke, trgo-
vin, žage, železniške postaje in še mnogo drugih podjetij. 

Priporočamo rojakom, kateri želi biti dobro in pošteno po-
strežen dobiti dober in rodoviten kos zemlje v zdravem in prijav-
nem kraju ter biti vsestransko zadovoljen, da pišete rojaku A. 
MANTEL, L. Box 221 Wausaukee, Wis. po natančneje informa-
cije in mapo tamošnje slovenske farmerske naselbine predno gre-
ste kam drugam svet gledatt, ter čas in denar po breapotrebnem» 
tratiti. 

VOJNI ATLAS 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseh velesil. 
O b s e g a d e v e t razniH z e m l j e v i d o v . 

Cena samo 15 centoy. 
Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 

lahko spozna' Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine katero zavzemajo 'posamezne 
države. 

Atlas ima 8 strani in vsaka stran je 8 pri 14 palcev 
velika. 

Ta atlas takoj pošljemo po pošti vsakemu, ki nam po-
šlje 15 centov v znamkah. Pri večjem odjemu damo velik 
popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortiandt Street, New York, N. Y. 
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GLAS NARODA, 25. AVGUSTA, 191*. 

Nakar Čudra. 

Spisal Maksim Gorki. — Za 'Glas 
Naroda' priredil F. R. D. 

Od morja je pihal vlažen 111 
hladen veter. Kaznušal je po ste-
pi zamišljeno melodijo pljuska-
nja ob breg butajočih valov in 
še lest a obrežnih grmov. Včasih 
so prinašali njegovi sunki s se-
boj prezeble, zgubane in rmene 
liste, jih metali v taboriščni o-
genj in razdvajali njegov pla-
men. ''ato je okrožujoča nas je-
senska megla zdrgetavala in, bo-
jazljivo se umikajoč, za hip od-
krivala na levi — brezmejno ste-
po, na desni — neizmerno morje 
in ravno nasproti mene ogromno 
postavo Makarja Cudre, starega 
cigana, straživšega konje svojega 
tabora, ki se je razprostiral ka-
kih petdeset korakov od nas. 

Xe da bi se najmanj brigal za 
to, da so 11111 hladni valovi vetra 
odgrnili čekmen (kozaški plašč) 
in razgalili njegove kosmate, rja-
ve prsi, je napol ležal v svoji 
krasni, svobodni in silni legi. TA 
lieom obrnjen k meni, je meto-
dično potegoval iz svoje velikan-
ske pipe ter izpuŠčal skozi nos 
in nsla ;ji>ste oblake dima. Nepre-
mično uprši svoje oči neznano 
kam tja čez mojo glavo v mrtvo 
molčečo temo stepe, se je pogo-
varjal z menoj, ne da bi umolk-
nil le za hip in se ubranil krutih 
udarcev vetra. 

— Torej ti hodiš' To je lepo! 
Slavno usodo si si izbral, sokol. 
Tako je tudi treba: hodi in glej, 
ko si se nagledal, pa lezi in umri 
— glej, to je vse! 

— Življenje? Tuji ljudje? — 
je nadaljeval, ko je poslušal skep-
tično mojo opombo na njegovo 
" tako je tudi treba."' — Hehe! 
Ali je tebi kaj do tega? Kakor 
bi bil ti sam življenje? A drugi 
ljudje žive brez tebe. Mar misliš, 
<la si komu potreben? Nisi ne. 
kruh, ne palica, prav nikomur 
nisi potreben. 

— 1 Titi se in učiti, trdiš ti? 
M čir se moreš naučiti delati lju-
di srečne? Ne. ni ti mogoče. Naj-
prej osivi, pa potem govori, kaj 
je treba učiti. Cemu učiti? Vsak 
sam ve, česa mu manjka. Oni, ki 
so bolj prebrisani, vzemo, kar je. 
oni pa, ki so manj razumni, ne 
dobe ničesar, tako se vsak sam 
uči. 

— Smešni so oni, ti tvoji lju-
dje. Natepli so se >kupaj v hišo 
in davijo drug drugega, prostora 
pa je na zemlji zunaj toliko, — 
011 je pokazal široko z roko po 
stepi. — In vsi delajo. Zakaj? 
Komu? Nihče ne ve. Gledaš, ka-
ko človek orje, pa misliš: kapljo 
za kapljo si iztoči s potom svoje 
sile na zemljo, potem pa leže va-
njo in zgnije v njej. Ničesar ne 
ostane z« njim, ničesar ne vidi s 
svojega polja, on umre, kakor se 
je rodil, kot bedak. 

— Ali se je mar rodil on zato. 
da bi gre be l po zemlji in umrl. 
ne da bi si mogel izgrebsti last-
nega groba? Kaj mu je znana 
prostost? Mu je razumljiva pro-
strana stepa? Ali mu govor stepe 
ra/sveseljiije srce? llehe! O11 je 
suženj — že ko se je rodil, in ce-
lo svoje življenje je suženj, to je 
tudi vse! Kaj more napraviti s 
seboj? Samo obesiti se, če ima 
vsaj malo v glavi. 

—• Jaz pa, glej, v onemiiipetde-
setih letih sem že toliko videl, da 
ne denes ti vsega tega v tisoč ta-
kih torb, k"k0|'š"a je tvoja, če 
napiše« 11a paf>ir. No, pa mi po-
vej, v kakih krajih jaz še nisem 
bil ? Ne moreš. Ti niti ne poznaš 
takih krajev, kjer sem že jaz bil. 
Tako se mora živeti: potuj, hodi 

111 to je vse. Dolgo ne ostajaj 
Snt enem mestu — kaj imaš v 
njem? Ven,'kakor begata noč in 
dan, podeč se drug za drugim, 
okrog zemlje, tako beži tudi ti 
od misli, o življenju, da bi ga ne 
nehal ljubili. Ce pa se zamisliš 
— po tebi je, ker nehaš ljubiti 
življenje, to se dogaja vedno. Tu-
di z menoj je bilo tako. Hehe! 
Bilo je, sokol. 

— V ječi sem sedel, v Galiciji. 
Zakaj živim na svetu? — sem po-
mislil nekoe, kar tako iz dolgega 
časa — dolgčas je v ječi, sokol, 
eh. pa kako dolgčas! — Pa se je 
prijela otožnost mojega srca, ko 
»em pogledal skozi okno na po-
lje, prijela se ga je in ga stiskala 
kakor s kleščami. Kdor more po-
vedati, zakai da živi? Prav no-
beden ne, sol^ol! Tudi samega se-
be o tem spraševati, je nepotreb-
no. 2ivi, in to je vse. Pohajaj, da 
ae raz^ledaa krog sebe, pa ne bo> 

[dar otožen. Tedaj pa bi se 
1 talil obesil 1 pasom, vidiš, ka-

bilo! 
! Govoril »em z nekimi 

človekom. Bil je strog in reeen dela, 
možak, eden izmed vas, Rusov.' vse. 
Trdil je, da se ne sme tako žive- — 

sunila v blato, to je bilo Tudi moder je bil, kakor starček,' saj, moji svobodi ni ovire, — svo-
in zveden v vsem. Znal je pisati 

Eh, devka! — je vzdihnil'ruski in ogrski. Kadar smo go — — - — — - ——. --- " o - 1 " - " e « 
vorili, — ne zaspal bi nikdar, sa-

pi Čin se je uvjgui v pak tako, kakor je povedano v 
božji besedi. Pokoravaj se Bo-
gu, pa ti da vsega, česar ga po-
prosiš. On sam pa je bil ves v cu-
njah, raztrgan. Rekel sem mu, 
naj bi si izprosil novo obleko od 
Boga. On se je razsrdil in me 
nagnal s psovkami. Do tega pa 
je govoril, da je treba ljudem 
odpuščati in jih ljubiti. Pa naj 
bi mi oprostil, če so moje besede 
razžalile njegovo milost. Pač tu-
di učitelj! Uče, naj manj jemo, 
sami pa se goste po desetkrat na 
dan. 

Makar je pljunil v ogenj in 
pomoleal, iznova basajoč pipo. 
Veter je tulil žalobno in tiho o 
nečem, v temi so rezgetali konji 
in iz tabora je razlegala nežna 
in strastna pesem — drmka. Pe-
la jo je krasotica Nonka, Makar-
jeva hči. Dobro sem poznal njen 
močni prsni glas, vsekdar je zve-
nel nekako čudno tuje, nezado-
vojno in hrepeneče — najsi je že 
pela pesem, ali pa govorila 
4 zdravstvu j " . Na njenem zago-
relem, temnem licu je zamrla o-
šabnost carice, a v njenih temno-
rjavih očeh, prevlečenih z neka-
ko senco, se je zrcalilo spoznanje 
neubranljivosti, njene krasote in 
preziranje do vsega, kar ni ona 
sama. 

Makar mi je ponudil pipo. 
— Kadi! Ali poje lepo dekli-

ea? Jaz bi rekel! Bi-li hotel, da 
bi te 'taka poljubila? Ne? l^po ! 
Tako je prav — ne veruj dekle-
tom in drži se kakor mogoče da-
leč od njih. Deklici poljubovati 
se je boljše in prijetnejše, ka-
kor meni pipo kaditi, pa če jo po-
ljubiš — umrla je prostost v tvo-
jem srcu. Priklene te na se z ne-
čem, česar ne vidiš, raztrgati pa 
ne moreš, vso dušo ji predaš. Res 
je to! Boj se deklet! Vedno la-
žejo, kače. Ljubim te, govori, 
bolj od vsega na svetu, 110, pa jo 
z bodi malo z i^lo, pa ti raztrga 
srce. Jaz vem! Hehe, koliko jaz. 
vem! No, sokol, ali hočeš, da ti 
<•110 povem? Ti pa si jo zapomni 
in, kakor si jo zapomniš, celo 
svoje življenje boš svoboden ptič. 

"Živel na svetu Zobar, mlad 
cigan, Lojko Zobar. Vsa Ogrska, 
< 'raka in Slavonija in še dežele 
okrog morja so ga poznale, — 
smel dečko je bil! Ni je bilo po 
onih krajih vasi, v kateri se ne bi 
vsak peti prebivalec Bogu zaklel, 
da ubije Lojka. A on je je živel 
naprej, in če mu je postal všeč 
kak konj, — Zobar je odjezdil 
na njem, pa če bi ga stražilo cel 
I>olk vojakov! Ilehe! Da bi se on 
ko:?a bal? Naj bi prišel k njemu 

oblakih za mo poslušal bi ga! Ce je pa za-
njim. 

Drugi dan se je zopet prika 
zal. — Kdo je njen oče? — je 
grmel po taboru. Prišel je Dani-
lo. — Prodaj hčer, kar hočeš si 
vzemi! — A Danilo mu reče: — 
Samo pani prodajajo vse od svo-
jih svinj do svoje vesti, jaz pa 
sem bil Košutov vojni tovariš in 
ne trgujem z ničem! — Tedaj je' 
rjul in prijel za sabljo, toda nek-
do izmed nas je potlačil gorečo 
gobo v uho konju, ki ga je potem 
v diru odnesel. Mi pa smo se 
vzdignili in odšli. Hodili smo že 
dan in dva, pa vidimo — d o šel 
nas je ! — Hej, Vi, govori, pred 
Bogom in vami je moja vest ci-
sta; dajte mi dekle za ženo: vse 
bom delil z vami, silno sem bo-
gat ! — Ves je v ognju in, kakor 
trava v vatri, se ziblje v sedlu. 
Mi smo se zamislili. 

— "No , vendar, hči, pa govo-
ri ! — je rekel Danilo sam sebi v 
boku. 

— " Č e bi šla orlica k vranu v 
gnezdo iz lastne volje, kaj bi po-
tem postala? — nas je vprašala 
Rada. 

Danilo se je zasmejal in mi vsi 
žn jim. 

— "Izvrstno, hčerka! Si sli-
šal, gospod? Ne bo nič? Golobic 
si išči, — one so mehkejše." In 
šli smo zopet naprej. 

"Oni gospod pa je zgrabil za 
šapko, jo vrgel ob tla in posko-
čil, poskočil tako, da se je zem-
lja potresla. VidiS, kaka je bila 
ona Rada, sokol! 

" D a ! tako, glej, sedimo nekoč 
ponoči in slišimo — godba plava 
po stepi. Krasna godba! Kri je 
zavrela po žilah od nje in klica-
la je neznano kam. Vsem nam, 
ki smo jo čuli, se je zahotelo od 
te godbe po nečem, po čemer nam 
ni živeti ne bi bilo treba, ali, če 
bi že živeli, da bi bili carji nad 
vso zemljo, — glej. kakšna god-
ba je bila to, sokol! 

' 'Prihajala je vedno bližje. Te-
daj se izreže iz teme konj, na 
njem sedi človek in igra, jezdeč 
k nam. Pri ognju se je ustavil, 
prenehal igrati in se s smehom 
oziral po nas. 

— "Hehe, Zobar, saj si ti ! — 
mu je zaklical Danilo veselo. To-
rej si ga oglejte, Lojko Zobar je 
to! 

"Brki so mu ležali na ramah 
in so se zmešali s črnimi kodri, 
oči so mu gorele kakor jasne 
zvezde, nasmeh pa mu je bil ka 
kor celo solnce, pri Bogu! Kakor 
bi ga skovali iz enega kosa železa 

vsaj dobro bi se gotovo zgrabil 
/njim in naklestil bi vraga po 
glavah — to je kakor pribito! 

"Tudi vsi tabori so ga poznali 
:ili slišali o njem. O11 je ljubil sa-
mo konje, nič drugega, tudi to ne 
za dolgo — pojezdil je enkrat, pa 
ga prodal, denar pa, kdor hoče, 
ta ga vzemi. On ni zbiral ničesar 
— če si rabil njegovo srce, sam 
bi si ga bil iztrgal iz svojih prsi 
in ti ga dal. samo da bi bilo tebi 
dobro od tega. Sedaj vidiš, kak 
človek je bil, sokol! 

"Naš tabor je taboril takrat 
po Bukovini, — tega je zdaj de-
set let. Nekoč — pomladne noč 
je bilo, še pomnim, — smo sede-
li: jaz, soldat Danilo, ki se je 
bojeval s Košutom ramo ob rami, 
stari Nur in vsi drugi, tudi Ra-
da. Danilova hčerka. 

" M o j o Nonko poznaš? Dekle 
kot kraljica! Toda, Rade z njo 
ne smeš primerjati — preveč ča-
sti za Nonko! O njej. tej Radi, z 
besedami tudi ne poveš ničesar. 
Morda bi bilo mogoee njeno kra-
soto igrati na goslih, a to le o-
nemu, ki pozna te gosli kakor 
svojo dušo. 

"Mnogo mladeniških src je ra-
nila ona, oh. mnogo! Na Moravi 
je bil nek magnat, že star, zagle-
dal jo je in ostrmel. Sedi na ko-
nju in gleda, ves tresoč se, ka-
kor v vročici. Lep je bil, kakor 
hudič na praznik, župan (gorak 
površnik v Ukrajini) vez z zla-
tom Sit, sablja ob boku se svetli-
ka kot blisk, ko tepta konj z no-
go . . . cela ta sablja je v drago-
cenih kamnih, in modri žamet na 
šapki je kakor košček neba. Ime-
niten gospod je bil stari! Gledal 
je, gledal, pa rekel Radi: — H e j ! 
Poljubi me, mošnjo denarja ti 
dara. — A ona se je obrnila 
vstran, to je bil odgovor! — O-
prosti, če sem te razžalil, vsaj 
malo lepše me poglej, — je za-

skupaj s konjem. Stoji, ves ka-satan s celim svojim spremstvom, ] k o r v k r v j v l u g i o g n j a i n k a ž e 
<e ne b, eelo noža pnstil v njem, bleščeče zobe, smejoč se! Hehe, 

proklet naj bora, če ga že nisem 
ljubil, kakor sebe. prej, kakor mi 
je rekel ene besedo ali predno je 
sploh zapazil, da živini tudi jaz 
na tem belem svetu! 

" Z d a j vidiš, sokol, kaki ljudje 
se dobe na svetu! Samo pogleda 
ti v oči, pa ti osvoji dušo, a tebe 
zato ni sram, še ponosen si na to. 
S takim človekom tudi sam na-
enkrat postaneš boljši. Malo, pri-
jatelj, je takih ljudi! No, prav 
je tako, če jih je malo. Če bi bilo 
mnogo dobrega 11a svetu, ne sma-
trali bi več za dobro. Tako je ! Pa 
poslušaj dalje. 

"Rada pravi: Lepo igraš, Loj-
ko! Kdo ti je pa napravil gosli, 
tako zvonke in občutne? — On 
se pa zasmeje: — Jaz sam sem 
jih naredil! A ne iz lesa, ampak 
iz prsi mlade deklice, ki sem jo 
močno ljubil, strune pa sem sam 
zvil iz njenega srca. Še lažejo ne-
koliko te gosli, vendar znam lok 
pravilno držati! 

"Gotovo se trudi naš brat na-
enkrat zamegliti dekletu oči, da 
bi mu ne užgali srca, in se samo 
solzile v žalosti za njim. Toda ni 
naletel na pravo. Rada se je o-
brnila v stran, zdehnila in rekla: 
— Pa so še govorili, da je Zobar 
premeten in spreten — kako lju-
dje lažejo! — in je šla stran. 

— "Hehe, krasotica, ostre zo-
be imaš! — jo je ošinil Lojko z 
očmi, ko je lezel ^ konja. — 
Zdravstvujte, bratje! Tudi jaz se 
vam pridružim! 

— "Dobrodošel! — je rekel 
Danilo v odgovor. Poljubili smo 
se, malo pokramljaii in legli spat. 
. . . Trdno smo spali. Drugo ju-
tro pa vidimo, da ima Zobar po-
vezano glavo. Kaj je to, no, konj 
ga je udaril v spanju s kopitom. 

" H e , he, he! Razumeli smo, 
kdo je bil ta konj, nasmehnili 
smo se v brke, tudi Danilo se je 
nasmejal. Kako, mar Lojko ne u-

boden človek bom živel tako, ka-
kor jaz hočem! — pristopil je k 
nji, stisnil zobe in bliskal z očmi. 
Mi gledamo, — pa mislimo, zdaj 
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igral — ubij me strela, če je še natakne Rada uzdo stepnemu ko-
kdo na svetu tako igral kakor inju! Pa vidimo, nakrat je vzmah-
Zobar! Potegne z lokom po stru-inil z rokami in telehnil vznak na 
nah — srce ti vztrepeta, potegne j zemljo! . . 
še enkrat — pa ti zamre in po-j " K d o bi se čudil? Kakor bi 
sluša, on pa igra in se nasmiha. I burja udarila v srce malega. Ita-

lia mu je ovila usnjen bič krog 
nog, potegnila k sebi, — zato je 
padel L jko. 

" I n zopet leži devojka, ne da 
bi se ganila, drži se 11a smeh in 
molči. Mi pa gledamo, kaj bo Loj-
ko. On sedi na zeml ji, z rokami si 
stiska glavo, kakor bi se bal, da 
mu ne poči. Potem pa je vstal, 
čisto tiho in odšel v stepo, ne da 
bi se ozrl v koga. Nur mi je šep-
nil v uho: 

— "Pogle j za njim! — .Spla-
zil sem se za Zobarom po stepi v 
močni tmini. Da, da, soko l ! " 

Makar je stresel pepel iz pipe 

Tako je bilo. Plakati in smejati 
se, se ti je hotelo istočasno, če si 
poslušal te pesmi. Nakrat ti za-
ječi nekdo izpod loka, ječi, prosi 
pomoči in ti reže srce kakor z no-
žem. A zdaj pripoveduje stepa 
nebu pravljice, tihe, žalostne 
pravljice. Deklica plače, ko 
spremlja svojega ljubega. Dobri 
mladenič kliče dekleta na svide-
nje v stepo. Naenkrat pa — hej! 
Kot grom zagrmi svobodna, ži-
vahna pesem, in eelo solnce. če 
ga gledaš, zapleše po nebu pri tej 
pesmi. Kaj praviš na to, sokol! 

"Vsaka žila v tvojem telesu je 
razumela to pesem, ves si postal j in jo začel iznova polniti. Močne 
njen suženj. Če bi zaklical takrat 
Lojko: " Z a nože, tovariši!" — 
vsi bi zgrabili zanje, prijeli bi se, 
s komur bi on ukazal. Vse je za-
mogel napraviti s človekom in 
vsi smo ga ljubili, močno ljubili, 

je sem se zavil v čekmen in zrl 
leže v njegovo staro lice, vse čr-
no od zagorelosti in vetra. On je 
surovo in strogo kimal z glavo in 
šepetal nekaj sam s seboj. Gosti 
sivi brki so mu migali in veter 

samo Rada ga ni pogledala, deč- mu je kuštral lase na glavi. Po-

blelietal naenkrat iponosni stari j gaja Radi? No, že ne! 
maĵ nat in ji vrgel k nogam moš-T "Ostali smo takrat na mestu, 
njiček — velik mošnjiček, brat! j dobro smo se imeli in Zobar 5e 
A ona ga je, kakor bi ga ne vi-'bil z nami. To ti je bil tovariš! 

ka. Pa naj bi že bilo. če bi bilo 
samo to, a Rada se mu je še po-
smihala. Močno je zadela Zobar-
ja v srce, zelo močno! Z zobmi 
škriplje, za brke se vleče, oči pa 
se zde temne kakor brez dna. vča-
sih se mu tako posvetijo, da je 
človeku kar strašno pri duši. Po-
noči odide junaški Lojko daleč v 
step in do jutra plakajo tam nje-
govi gosli, plakajo in pokopava-
jo Zobarjevo svobodo. A mi leži-
mo, slusamo in mislimo: kaj bo£ 
Dobro vemo, če se dva kamna 
drgneta drug ob drugega, se ne 
postavljaj mednje — zmečkata 
te. Tako so se vrtile stvari. 

"Nekoč smo sedeli v zboru in 
razpravljali o vse mogočih stva-
reh. Postalo je dolgočasno. Da-
nilo pa je poprosil Lojka: — Za-
[)oj, Zobar, pesmico, razveseli du-
šo! — Ta je ošinil z očesom Ra-
do, ki je ležala nedaleč od njega 
kvišku z licem in zrla v nebo ter 
je udaril po strunah. Tako so iz-
pregovorile gosli, kakor bi bile v 
resnici devičje srce! Lojko je 
zapel: 
Hej - hop! Me v prsih ogenj peče, 

A step široka je tako! 
Kot veter bister konjič teče, 

Imam trdo roko! 
"Rada je okrenila glavo in se 

posinehnila pevcu v oči. On je 
vzpihnil kakor zarja. 

Hej, h o p - h e j ! Tovariš moj! 
Na čilem vraneu zdaj z menoj ! ? 
V meglo je step zavita, 

A tam že dan se svita! 

Hej - hop ! Letimo, da nas vidi dan, 
Da kvišku se ti vzpenja vran! 

Nikar pa lune — krasotice 
Z grivo ne zadeni v lice! 

"Tako je pel! Zdaj ne poje 
nihče več tako! Rada pa pravi, 
kakor bi precejala vodo: 

— " P a bi ne letal tako viso-
ko, Lojko, lahko padeš, celo z no-
som v lužo; brke si umažeš, pa-
zi. Kot zver jo je ošinil Lojko s 
pogledom, pa ni rekel ničesar — 
potrpel je mladenič in zapel sam 
sebi: 

H e j - h o p ! Že dan se svita zdaj, 
A mi s teboj zaspimo, 

Ej. hej ! Vendar s teboj tedaj 
V ognju stida zgorimo! 

— " T o je pesem! — j e rekel 
Danilo, — še nikdar nisem slišal 
take Naj napravi satan pipo iz 
mene, če lažem! — Stari Nur je 
zmigal z brki in skomizgnil z ra-
mami, tudi nam drugim vsem je 
segla v dušo drzna Zobarova pe-
sem! Le Radi ni bila všeč. 

— "Tako je godel nekoč ko-
mar, hoteč posnemati orlov glas, 
— je rekla ona, kakor bi nas ob-
metavala s snegom. 

— "Morda hočeš ti, Rada, ma-
lo biča ? — se je obrnil Donilo k 
njej, Zobar pa je vrgel na zem-
ljo šapko in govoril, ves črn ka-
kor zemlja: 

— "Sto j , Danilo! Iskremu ko-
nju — jeklene uzde! Daj mi hčer-
ko za ženo! 

— " T o je beseda! — se je na-
smehnil Danilo, — kar vzemi, če 
moreš!" 

— "Dobro! " — je rekel Loj-
ko in se obrnil k Radi: 

— "No, deklica, poslušaj me 
nekoliko, pa ne bodi tako ošab-
na! Mnogo sem videl tvojih se-
ster. hehe mnogo! Pa ni jedna ni 
ranila mojega srca tako kakor 
ti. Eh, Rada, ovojila si si mojo 
dušo! Ni ga takega konja, na 
katerem bi sam sebi ubežal! . . 
Zberem te za Bvojo ženo pred Bo-
brom, svojo častjo, tvojim očetom 
in vsemi temi ljudmi. Toda slu-

doben staremu hrastu, od strel 
vse razklanemu, je bil še vedno 
močen, krepek in ponosen s svo-
jo silo. Kakor prej je šepetalo 
morje z bregom in veter je raz-
našal ta šepet po stepi. Nonka 
ni več .pela. a oblaki, ki so se 
zbrali na nebu, so delali jesensko 
noč še temnejšo. 

"Lo jko je stopal korakoma, s 
povešeno glavo in roke so mu vi-
sele kakor bič ob telesu. Prišel je 
do trša pri potoku, sedel na ka-
men in vzdihnil. Tako je vzdih-
nil, da je meni zakrvavelo srce 
od žalosti, pa vseeno nisem šel k 
njemu. Z besedo ne pomoreš gor-
ju — ni res?! Tako je ! Eno uro 
sedi tam, sedi drugo in tretjo, pa 
se ne gane — kar sedi. 

"Jaz pa ležim nedaleč stran. 
Noč je svetla, mesec je žalil s 
srebrom vso stepo, na daleč se 
se razloči. 

"Naenkrat vidim: od tabo-
ra sem se bliža hitrih korakov 
Rada. 

"Veselo mi je postalo pri sr-
cu. Eh, si mislim, — drzna de 
vojka Rada! Glej, pristopila je k 
njemu, 011 pa je ne sliši. Položi-
la mu je rolco 11a rame. Lojko je 
vztrepetal, razprl roke in se pri 
jel za glavo. Nato pa je skočil in 
prijel za nož! Uh, razreže ti de-
kle, sem videl in že sem hotel 
zavpiti do tabora in jih priklica-
ti, ko slišim naenkrat: 

— " V r z i ! Glavo ti razbijem! 
— Pogledam: Rada drži v roki 
pištolo in meri Zobarju v eelo. 
Vražje dekle! No, sem si mislil 
enaka sta si po moeeh, kaj se bo 
zgodilo naprej ? 

— "Slušaj ! — Rada je vtakni-
la pištolo za pas in rekla Zobar 
ju : 

— Nisem te prišla ubit, ampak 
poravnat se s teboj, vrzi nož 
stran! On 3a je vrgel, in ji gle 
dal divje v oči. To je bilo divno, 
brat! Stojita dva človeka in gle-
data kot zveri drug na drugega, 
a oba sta tako lepa, drzna člove-
ka. Gleda ju jasni mesec in jaz, 
— pa nihče drugi. 

— " N o , poslušaj me, Lojko: 
jaz te ljubim! — pravi Rada. On 
je samo skomizgnil z rameni, ka-
kor bi bil zvezan na rokah in no-
gah. 

— "Videla sem mladeničev, ti 
pa si drznejši in krasnejši od njih 
po duši in obrazu. Vsak izmed 
onih bi si obril brke — če bi tre-
nila z očesom, vsi bi mi pali k 
nogam, če bi zahotela. Toda če-
mu bi govoričila? Oni že itak ni-
so zelo smeli, a jaz bi jih vse 0-
bahila. Malo drznih ciganov je 
še ostalo na svetu, Lojko, malo. 
Še nikogar nisem nikdar ljubila, 
Lojko, a tebe ljubim. A ljubim 
še tudi svobodo! Svobodo pa. 
Lojko, jaz še bolj ljubim od te-
be. A brez tebe ne morem žive-
ti, kakor tudi ti ne brez mene. 
Torej poslušaj, kaj hočem, da po-
staneš moj z dušo in telesom, slip 
v« v n / 
SIS 7 

On se je nasmehnil. 
— "Slišim! Veselo je srce, če 

poslušam tvoje govorjenje! No, 
pa še kaj povej! 
(Nadaljevanje v prihod, prilogi.) 

Nov svetovni zračni rekord. 
Pri Lipskem se je dvignil šef-

pilot nemških aeroplanov Ohle-
rich v dveh urah 7500 metrov 
visoko in je dosegel nov svetov-
ni rekord. Ohlerich se je torej 
dvignil skoraj 1000 metrov višje 
kakor Linnekogel, ki se je pred 
kratkim dvignil 6570 metrov vi-
soko. 

CENIK KNJIG 

r 

katere ima v zalogi 

S L O V E N I C P U B L I S H I N G CO, 
82 CORTLANDT ST. NEW YORK, N. Y. 

HOLIT VENICE: 

•le-

DuiM pa A a 
Dušna pada T usnje vesa.no 
Gospoo usllšl mojo molitev, 

gantno vezano 
Ključ pebeikih vrat 
Marija varhinja v usnje vezano 
Marija varhinja elegantno vezano 
Otroška pobožnost 
Rajski Glasovi 
Rajski Glasovi • usnje Tesano 
Skrbi za Dušo v usnje vezano 
Skrbi za Dušo elegantno vezano 
Skrbi za Dušo elegantno vezano z 

zapono 1.40 
Skrbi za Du9o • slonovo koal re-

zano 1.28 
Sv. Ura elegantno vezano 1.20 
Sv. Ura elegantno vezano z zapono 1-46 
Sv. Ura v šagrin vezano s zapono 2 00 

Naaeljenlct 2( 
Navlhancl 

—.80 ' Nedolžnost preganjana In povellčaua .M 

1.20 

Sv. Ura v slonov«, kost vezano 
Vrtec nebeški 

POUČNE KNJIGE: 

1.20 
— 48 

—7» 
—..«0 
—46 

1 — 
—-M 
1.— 

—.70 —.35 
—.10 
—.KO 

Abecednik nemški 
Abecednik ulovenski 
Ahnov nemško angleški 
Angleščina brez učitelja 
Angl. slov. in slov. augl. slovar 
Dobra kuharica 
Domači zdravnik 
Domači ti vin o zdravnik 
Drugo berilo 
Hitri računar 
Katekizem mali 
Navodilo za sptsovanje razni* 

pisem 
Novi domovinski zakon 
OdvetniSka tarifa 
Pesmarica, nagrobntee 
Poljedelstvo 
Popolni nauk o Čebelarstva 
Pouk zaročencem Prva nemška vadnica Prva računi ca _ 
Ročni slovensko-ncirSki slovar 
Schimpffov nemško-slovenski slovar 1.20 
Schimpffov slovensko-nemikl slovar 120 
Sadjereja v pogovcrlh —.25 
Slovar slov. nemški (JaneilS - Bar-

tel) nova izdaja l.M 
Slovar nemško slovenski (Janeftlč-

Bartel) nova izdaja 2.10 
Slovensko-angleška slovnica fl.00 
Slovenska slovnica 11.25 
Slovenska pesmarica, I. in H. zve-

i«k, vsuki po 
Splsovnlk ljubavnib piše« 
Hpretna kuharica 
Srednji katekizem 
Trtna uS !n trtoreja 
Umna živinoreja 
Umni kmetovalec 
Veliki katekizem 
Vofičilni Usti 
Zgodbe sv. plema 
Zirovnlk, narodne pesmi, vezano. 

1. i. 1. in 4. zvezek vsaki po 

1.00 i Nesrečnlca 
t Nezgoda na Palavana 

1.40 Nikolaj Zrlr,ski 
—.60 i o Jeukl 
— Ml O te ženske 
1.30 j ParlAki zlatar 
,2ij Pasjegiavd 
40 Paviiha 

.80' petrosinI. znani N. T. detektiv 
_ .70 Pod turSklm larmom 

Poroka po pomoti 
Pot spokorcilka 
Pota ljubezni 110 zvezkov 
Potop 
Potovanje v Llllpuf 
Poslednji Mohlkane« 
Potlgalec 
Prsd nevihto 
PrlhzJač ' 
Pregovori, prilike, reki 
Prt Vrbčevem Grogl 
Princ Kvgen SavojsU 
Prva ljubezen 
Punčlka 
RepoStcv 
Revolucija na Portugalske« 
Ribičev sin 
Hinaldo RInaldlal 
Robinzon 
Ruska Japonska vojna 4 sv. 
Sad greha 
Sanjska knjiga velika 
Sanje v podobah 
Sherlock Holmes detektivske po-
vesti. 1., 2., 2., 4., C. iu 6. zvezek. 

Vsaki zvezek vsebuje 6 zanimi-
vih povesti. Vsaki zvezek po 80 

Sita, mala Hlndostanka —.M 
Skozi širno Indijo —!l8 
Skrivnosti srca 
Slovenski Šaljive« 
S prestola na morite« 
Stanley v Afriki 
Stezosledec 
Strašna osveta 
Sv. Elizabeta 
Sveta Genoveva 
Sveta noč 
Sveta Notburga 
Srečo! ovec 
Stoletna prati ka 
Strah na Bokolskem grada, 1M ZV. S — 

—.25 - r t 
—.68 
—.40 
—.40 
»S. 00 
— M 
—.60 —.40 —40 
—.IS 

—.M 
—.40 
$1.25 
—SO 
—.40 
—,S0 
— M 
—.40 
—.20 
—.60 

—.S* 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE. 

Andrej Hofer, 
Avstrijska ekspedldja 
Avstrijski junaki, broS. 

vezano 
Baron Laud on 
Baron Trenk 
Bele noči.. . . 
Be Igraj s ki biser 
Beneška vedefevalka 
B orači ca 
Boj a prlrodo 
Boj za pravico 
Bojtek 
Boilčni darovi 
Burska vojska 
Car in tesar 
Cerkvica na skatf 
Cesar Fran Jovip 
Ciganka Clganova osveta 
Ciganska sirota, II zvezkov Cvetlna borograjakm 
Cvetko 
Cas Je zlato 
Ce* trnje do sreCe 
Človek ln pol 
Darinka mala Crnogorka 
Deseti brat 

—.20 
—.20 

— M 

—.M 
—.IS 
1.0« 

—.M 
1 — 

— II 
—.X« 
—M 
—.4« 
K.M 
2.M 

- . 1 1 
— I I 
—.M 
—.80 
— K 

—.50 
—.M — n - a 
—.it 
— M 
— 44 
—.«0 
—.M 
—.M 
—-IS 

—.50 
—.S* 
—.M 
—St 
—.M 
—.M —.40 
—.20 
—.20 
—.M 
—.2« 

Šopek lepih pravlji« 
Strelec 
Šaljivi Jaka 
fctlri povesti Tegethof 
Turki pred Dunajeza 
Tisoč in Jedna noč 
TI un LJng 
Timotej ln Fllemon 
Tri povesti grofa Tolstoja ~ 
Trije rodovi 
Uporniki Vohun 
Vojna leta 200« V delu ruAltev 
V gorskem zakotja Vrt cm J rov prstan 
Veliki trgovec 
Vojna na Balkana II zvezkov 
V orca globini 
žalost in veselje 
Zadni grof celjski 
Za kruhom 

— Z a r o k a o j. l̂noM 
—.«8 
—20 
—.20 
—.IS 
—.28 
—.20 
—.IS 
—.40 
—.10 
—.18 
—.21 
—.se 
— II 
—.38 
- J I 
—30 
I -

—.40 
—.M 
—.38 

— . 6 0 

—.1» 
—.80 

—.38 
—.20 
—.23 
— . 2 0 

7.SS 
—.M 

—.SO 
—.M 
—.8« 
—M 
—.38 
—.38 
— M 
»1.85 
—.38 
—48 
—.18 
—.38 
—t IS 

—.30 
— . 8 8 
I.— 
—.88 

Deteljica žvljenje treh kranj. bratov —.21 
Devica Orleanska —30 
Don Kižot —.M 
Doma in na tujem —.28 
Dobrota in hvaleSno«8 —.80 
Dve čudopolne povesti —.20 
Dve povesti — 28 
Erazem Predjamakt —.M 
Evangeliji —.SO 
Bvstahija, dokra Mi —.20 
Fablola —.21 
Fra Diavolo >—.28 
George Stephenson, oče teleznl« —.11 
Godčevskl katekizem - . 3 0 

Gorenjska knjiZnlca: 
1. zv. Kukmanova povest —.15 
3. zv. Izpokorjena romarlea —.15 
4. zv. Grajski lovec —.15 
6. zv. Kukeleev stan —.15 
6. zv. Šmartno pri Kranju —.15 
Gozd ovni k. 3 zvezk« —.88 
Grof Montekrizto I.— 
Grof R&deckl —.38 
Grlselda — 1» 
Greh in smeh _ —.50 
Hlldegarda —.28 
Hlapec Jernef —.80 
Hlrlanda —.28 
Hubad, pripovedke. L ta II. zvezek 

PO —.28 
Ilustrirani vodnik po Gorenjzkezt —.2d 
Izdaja v ec —.IS 
Islandski ribič l.— 
Izlet v Carigrad —.20 
Izdajalca domovine —.30 
ivan Resnicoljub —.20 
[linami, mala Japonka —.30 
Izidor, pobožni kmet —.38 
Jama nad Dobra So —.30 
Jaromll —.30 
Jazbec pred sodnljo —.SO 
Jetnlkovl otroci — M 
Kaj se Je Marku zanJaM —.20 
Kako se Je pijanec 1 spreobrnil —.80 
Kapitan Marljat 1.— 
Kraljevič ln bera«, —.18 
Kraljica Draga —.20 
Krištof Kolumba —.20 
Krvna osveta —.IS 
Knez črni Jurij —.38 
Krvava noč v LJaMJaal —.40 
LaSljivl Kljukec —.38 
Leban, sto beril — .St 
Ljubezen ln maščevanje, 183 zvez. S.— 
Maksimlljan —.M 
Marjetica —.SO 
Marija h « polkov« —.18 
Materina irtev — .88 
Mati. aodjalen mass 1 
Mir bošjl —.78 
Mirto) Poštenjakov« —.38 
MlaC. samotar —.1» 
Mlinarjev Janea —.40 
Moč ljubezni —.00 
Mrtvi gostač —.3« 
Ka različnih potili —.28 
Na valovih južnega morit —.IS 
Karodne pri po ves ti. I., n., m . In < 

zvezek, vaakl po —.28 
Srn divjem aapada — . h 
Na bojlKn . . . » 
Na Indijskih otokih —.88 
Najdenček —*fl 
Na Jutrovsao —.ssi 
Na preriji . . m ' 

Za tuje grehe 
Zbirka znamenitih povesti 
Zlate jagode 
Z ognjem ln mečem 
Zmaj iz Bosne 
Življenjepis Simona Gregorčiča 
Življenje je trnjeva pot —.10 
Krasni roman "Prokleta": 
1. zv. Prekleta, 
2. zv. Volčji ubjalee 
S. zv. Na pokopališču v Fremlcourtg 
4. zv. Skrivnosti starega Mardochea 
8. in 0. zv. Ugrabljeni grofi« 
7. In 8. zv. V kamnolomu. 

Cena veeh 8 zvezkov, trdnd 
v platno vezano g.Sa 

SPILMANOVE POVESTI; 
l- zv. Ljubite svoje sovratnlke 
2. zv. Maron krgčanskl deček 
8. zv. Marijina otroka 
4. zv. PraSki judek 
5. zv. Ujetnik morskega roparja 
C. zv. Arumugan sin indijanske 

kneza 
7. zv. Sultanovi svCnJl 
S. sv. Trt Indijanske povsatl 
0. zv. Kraljičin nečak —.M 
10. zv. Zvesti sin —,38 
11. zv. Rdeča ln bela vrtal«! —.8S 
13. zv. Korejska brata .88 
12. zv. Boj in zmaga —„SC 
14. zv. Prisega huronskega glavarja — .Sf 
15. zv. AngelJ suSnJev —.38 
18. zv. Zlatokopl ,|8 
17. rr Prvič med Indijanci —.0* 
13. zv. Preganjanje indijanskih mM-(Oltarjev 

—.89 

— . 8 8 

19. zv. Mlada mornarja 

TALIJA. 
ZBIRKA GLEDALIŠKIH IGER. 

Brat sokol —.28 Cigani —.48 
Dobro doSll —.30 
Doktor Hribar —.38 
Dve taSči —.30 Idealna taSSa —.38 
Medved snubad —.38 
Ne kliči vraga —.80 
NemSkl ne znajo —.38 
Pot do srca —.20 
Prt puSčavnika -.38 
Prvi ples —.20 
Putifarka —.3S Raztresen ca — 38 
Revček AndreJCek 
Rokovnjači, narodna igra —.48 
Starinarica —M 
V medenih dneh —.28 

s a z g l e d n i c e ; 
1 

—.20 

.28 

.Tt 

Newyorike, s cvetlicami, humorlatll-' 
ne, božične, novoletne ln veliko-
nočne po komad 
ducat po 

Narodna noinja ln asearta Ljublja-
ne, ducat po 

Humorlstične razglednice s moti-
vi slovenskih narodnih pesmi; 1 
ducat 

Z slikami mesta New Torka p) 
Razne svete podobe po 

ducat 
Album mesta New Tork krasnimi 

s slikami, mali — 
veliki 

Ave Marija -

ZEMLJEVIDI.' 
Avstro - Ogrske, mah 
Avstro-Orgske. vezan 
Kranjske dežele, mali 
ZdruSenih driav, zsaS 

veliki 
Evrope, vezan 
Gorenjske z novo hohlnjake ta M i -

lko telesni co —.W 
Celega sveta —.2® 
Balkanskih driav —.18 
Zemljevidi: New Tor*. Colorado, HBnota, 
Kansas, Montana. Ohio, Pennsylvania* 
Minnesota. Wisconsin. Wyoming in WsaS 
Virginia, vsak 28 c komad. 

—-1« 
—18 

Opomba: Naročilom je priložiti denarno vrednost, bodisi v go-
tovini, poštni nakaznici, ali poštnih znamkah. Poštnina je pri vseh 
cenah že vračunana. 



GLAS NARODA, 25. AVGUSTA, 1914. 

Norwoodski stavbnik. 

Detektivska povest. 

"Prav lahko bi vam jih podal 
pol tueata" , j e rekel Holmes. 
Evo za primero eno, ki je zelo 
mogoča in eelo prav verjetna. Jai 
vam jo prostovoljno podarim. 
Starejši kaže listine, ki imajo o-
ei vid no vrednost. Mimogredoč 
lopov jih vidi skozi okno, pri ka-
terem je zastor samo na pol dol 
potegnjen. Pravnik odide, vstopi 
pa lopov! Ta zgrabi palico, ki jo 
vidi tamkaj, ubije Oldacra in o-
dide, potem ko je sežgal truplo." 

" ( 'emu naj bi lopov truplo se-
žgal?" 

" Z ozirom na to, Čemu naj bi 
ga McFarlane ? " 

" D a skrije kak dokaz." 
"Morda je lopov hotel prikri-

ti, da se je sploh izvršil kak u-
mur." 

" I n čemu ni lopov ničesar od-
nesel?" 

Kjer so bili samo papirji, ki 
bi jih ne mogel prodati," 

"Lestrade je zmajal z glavo, 
akoravno se mi je zdelo, da nje-
govo obnašanje ni bilo več tako 
popolno gotovo kakor poprej. 

"No , Mr. Sherlock Holmes, vi 
le iščite svojega lopova, in dokler 
ga boste iskali. ' bomo mi držali 
svojega moža. Bodočnost pokaže, 
kdo ima prav. Zapomnite si samo 
to, Mr. Ilolmes, da ne manjka no-
benega papirja, kolikor nam je 
znano, in da je ujetnik edini člo-
vek na svetu, ki ni imel nobene-
ga vzroka odstraniti jih. ker je 
bil postavni dedič ter bi v vsa-
kem slučaju prišel do nj ih . " 

Videti je bilo, kakor da bi te 
besede naredile vtis na mojega 
prijatelja. 

"Nikakor nočem tajiti, da go-
vore dokazi v gotovih ozirih v 
veliki meri za vašo teorijo", je 
dejal. " M o j a želja je le, da vam 
pokažem, da so tudi druge teo-
rije mogoče. Sicer pa pokaže bo-
dočnost, kakor pravite. Z Bogom! 
Mislim. <la se tekom dneva usta-
vim v Norwoodu, da vidim, kako 
napredujete." 

Ko je detektiv odšel, je prija-
telj vstal in se lotil priprav za 
delo z onim vesoljem, kakor ga 
-ima človek, ki ima prijotno na-
logo pred seboj. 

" M o j prvi korak, Watson"', j / 
dejal, ko si je oblačil plašč, "mo-
ra biti v smeri proti Blackheathu, 
kakor sem rekel." 

'In zakaj ne proti Norwoodu?' 
"K«-r imamo v tem slučaju en 

poseben dogodek t ako j v zvezi z 
družini posebnim dogodkom. Po-
licija dela napako, da osredoto-
čuje svojo pozornost na drugega, 
ker je slučajno oni, ki je v res-
nici kriminalen. Vendar je meni 
jasno, da obstoji edina logična 
pot približati se temu slučaju v 
tein, da poizkusim nekoliko raz-
jasniti prvi dogodek — čudno o-
poroko, ki je bila narejena tako 
nenadoma in na korist tako ne-
pričakovanega dediča. To bo ne-
koliko pomagalo narediti druge-
ga bolj enostavnim. Ne, moj dra-
gi, po mojili mislih mi ne moreš 
pomagati. Nobene nevarnosti se 
ui bati. sicer se ne bi nikamor 
ganil brez tebe. Zanašam se. da 
mi bo mogoče zvečer, ko te zopet 
vidim, poročati, da mi je bilo da-
no, storiti nekaj za tega nesreč-
nega mladeniča, ki se je sam po-
dal v moje varstvo." 

Pozno je že bilo, ko se je po-
vrnil moj prijatelj in takoj na 
prvi pogled sem po njegovem u-
padlem in skrbnem obrazu videl, 
da se njegove visoke nade, s Ka-
terimi se je podal na pot, niso 
uresničile. l 'ro dolgo je brnel po 
svoji vijolini ter skušal pomiriti 
svojo razburjenost. Naposled je 
godalo odložil ter mi začel na-
drobno pripovedovati o svojih ne-
zgodah. 

" V s e kaže slabo, Watson, ta-
ko slabo, kakor le more. Včeraj 
sem bil drzen nasproti Lestradu, 
toda, na mojo besedo, zdi se mi* 
da je človek enkrat na pravi po-
ti, mi pa na napačni. Vsi moji 
notranji nagoni so na eni strani, 
vsa dejstva pa na drugi, in jaz 
•e zelo bojim, da angleška sodiš-
ča še niso dosegla one višine raz-
sodnosti in spoznavanja, da bi 
dala prednost mojim teorijam 
pred Lestradovimi dejstvi." 

" A l i si bil v Blaekheathu!" 
" D a , Watson, šel sera tja, in 

zelo kmalu dognal, da je bil rajn-
ki Oldaere precej velik lopov. 
OČe je iel z doma iskat svojega 
sina. Mati je bila doma — majh-
na, kodrasta, modrooka oseba, ki 
se je vsa tresla od atrahu in o-
gorčenosti. Ona seveda ni hotela 
niti priznati, da je mogoče, da je 

kriv. Vendar ni izrazila niti izne-
nadenjan iti obžalovanja radi Ol-
daerove usode. Ravno nasprotno, 
govorila je o njem tako ostro, 
da je nehote precej pomagala po-
liciji, kajti,* naravno, ako jo je 
njen sin slišal na ta način govo-
riti o tem človeku, potem je po-
stal gotovo predisponiran za so-
vraštvo in nasilje. 'Bil je bolj po-
doben zlobni in premeteni opici 
kakor človeškemu bitju', je re-
kla, 'in on je bil tak izza svoje 
mladosti.' 

" A l i ste ga poznali takrat?" 
sem vprašal. 

" D a , dobro sem ga poznala; 
bil je nekdaj moj snubec. Hvala 
Bogu, da sem bila tako pametna, 
da ga nisem marala in sem se po-
rodila z boljšim, četudi ubožnej-
šim človekom. Bila sem zaročena 
z njim, Mr. Ilolmes, ko sem čula 
pretresljivo zgodbo, kako je spu-
stil mačka v kletko, in jaz sem se 
tako zgražala nad njegovo okrut-
nostjo, da nisem hotela nič več 
slišati o njem.' Brskala je po ne-
kem predalu in kmalu izvlekla 
fotografijo neke ženske, ki je bi-
la grdo spačena in razrezana. To 
je moja lastna slika', je rekla. 
'Poslal mn jo je tako s svojo kle-
tvijo v jutro moje poroke.' 

" N o " , sem dejal, "odpustil 
vam je vsaj sedaj, ko je zapustil 
vse svoje premoženje vašemu si-
nu. " 

"Niti moj sin niti jaz ne po-
trebujeva ničesar od Jonasa 01-
daera, bodisi živega bodisi mr-
tvega", je vz vzkliknila. " E n 
Bog je v nebesih, Mr. Ilolmes, in 
isti Bog, ki je kaznoval tega zlob-
nega človeka, bo dokazal v svo-
jem primernem času, da so roke 
mojega sina nedolžne nad njego-
vo krv jo . " 

"No , poizkusil sem to in ono, 
vendar nisem mogel ničesar naj-
ti, kar bi pomagalo naši hipote-
zi. Koeno sem vse opustil in od-
šel v Norwood. 

" T o poslopje 'Deep Dene Hou-
se". je velika moderna vila iz sve-
tlobarvaste opeke, ki stoji sredi 
zemljišča, pred njo pa trata z la-
vorikami. Na desni strani in ne-
koliko od ceste se je nahajal 
stavbni prostor, kjer je bilo pri-
zorišče ognja. Tukaj na listu iz 
mojega zapisnika vidiš sirov na-
črt. To okno na levi strani je o-
no. ki vodi v Oklacrovo sobo. Ka-
kor vidiš, se prav lahko vidi va-
njo iz ceste. To je nekako edina 
tolažba, ki jo iinam danes. Le-
strada ni bilo tamkaj, vzprejemal 
pa je njegov višji stražnik. Prav-
kar so našli velik zaklad. Vse ju-
tro so brskali med pepelom zgo-
rele skladanice in poleg poogle-
nelih organskih ostankov so našli 
nekoliko obledelih ploč. Pozorno 
sem jih ogledal in nobenega dvo-
ma ni bilo, da so bili to hlačni 
gumbi. Razločil sem na enem ee-
lo ime 'Hvams', ki je bil Olda-
crov krojač. Zatem sem zelo na-
tančno preiskal trato, da bi na-
šel kaka znamenja ali sledove, 
tda -ta suša je naredila vse trdo 
kakor železo. Ničesar ni bilo mo-
goče videti izvzemši to, da je nek-
do vlekel kako telo ali sveženj 
skozi ograjo iz pasjega lesa, ki 
se nahaja v eni vrsti s skladnico. 
Vse to se seveda sklada z uradno 
teorijo. Plazil sem se po trati in 
avgustovo solnce mi je razgreva-
lo libet, toda po preteku ene ure 
sem vstal prav tako pameten ka-
kor poprej. 

'"No, po tem fijasku sem se 
podal v spalnico in preiskal tudi 
to. Krvavi sledovi so bili zelo 
majhni, samo lise in obledela me-
sta, toda' neoporečno sveža. Pali-
co so odstranili, toda tudi na njej 
so bili sledovi le majhni. Nobene-
ga dvoma ni, da je palica last na-
šega klijenta. Sam prizna to. Sle-
dove čevljev je bilo mogoče raz-
ločevati na preprogi, vendar no-
benega sledu kake tretje osebe, 
kar je zopet značilna poteza za 
drugo stranko. Ves čas so zbirali 
dokaze, mi pa smo bili tam ka-
kor izpočetka. 

"Samo majhen žarek upanja 
sem našel — in vendar ni bil za 
isobeno rabo. Preiskal sem vsebi-
no denarne shrambe, ki je bila 
večina vzeta iz nje in ležala na 
mizi. Listine so bile zavite v za-
pečačene ovitke, izmed katerih 
je policija odprla enega ali dva. 
Kolikor morem presoditi, niso 
imeli velike vrednosti in tudi 
bančna knjiga ni dokazala, da bi 
Mr. Oldaere živel v tako zelo pre-
možnih razmerah. Vendar se mi 
je zdelo, da vseh papirjev ni bilo 
tamkaj. Nahajali so se migljaji 
na neke listine — morebiti bolj 
dragocene — ki pa jih nisem mo-
gel najti. Ako bi mogli to defi-
nitivno dokazati, bi seveda obr-
nilo Lestradov dokaz proti nje-
mu samemu, kajti kdo bi ukra-
del kako stvar, o kateri ve, da jo 
v kratkem podeduje T 

"Končno, ko sem odprl vsak za-
vitek in nisem našel nobenega sle-
du, sem poskusil svojo srečo pri 
hišni. Mrs. Lexington j i je ime; 
majhna, temna, molča oseba z ne-
zaupnimi, na stran obrnjenimi oč-
mi. Ona bi nam mogla marsikaj 
povedati, ako bi hotela — o tem 
sem prepričan. Toda bila je ma-
lobesedna, kakor da bi ne znala 
govoriti. Da, ona je odprla Mr. 
McFarlanu ob pol desetih. Ona je 
rekla, da bi raje videla, da bi se 
ji roka posušila, preden bi kaj 
takega storila. Odšla je spat ob 
polenajstih. Njena soba se naha-
ja na drugi strani hiše in ni mo-
gla slišati ničesar, kaj se je go-
dilo. Mr. McFarlane je pustil 
svoj klobuk in po njenem naj-
boljšem mnenju tudi svojo pali-
co v vež h Zbudil j o je krik o 
ognju. Njen ubogi, dragi gospo-
dar je bil gotovo umorjen. Ako 
je imel sovražnike? No, vsak člo-
vek jih ima, toda Mr. Oldaere je 
živel čisto sam zase in je obče-
val z ljudmi samo v kupčijskih 
zadevah. Videla je gumbe in je 
popolnoma prepričana, da so 
spadali k obleki, ki jo je on no-
sil prejšnjo noč. Skladanica je 
bila zelo suha, ker že mesec dni 
ni deževalo. Gorela je kakor sla-
ma in ko je ona dospela na lice 
mesta, ni bilo mogoče videti nič 
drugega kakor ogenj. Ona in vsi 
ognjegasci so vohali goreče meso 
v njem. Ničesar je j ni znano o li-
stinah in ničesar o zasebnih za-
devah Mr. Oldaera. 

"Tako, moj dragi Watson, se 
glasi moje poročilo o mojem ne-
uspehu. In vendar — m vendar 

krčevito je stiskal svoje 
drobne roke v svojem prepriča-
nju, " j a z v e m , da vse to ni res. 
Kar v svojih kosteh čutim. Nekaj 
je, kar se še ni izvedelo in hišna 
ve za to. V njenih očeh je videti 
neka trdovratna upornost, ki je 
lastna samo sokrivcu. Vendar ni-
ma nobenega pomena govoriti še 
nadalje o tem, Watson; toda ako 
nam kako srečno naključje ne 
pride na pomoč, bojim se, da ta 
norwoodski skrivnostni slučaj ne 
bo ostal v oni kroniki naših uspe-
hov, ki jo bo moralo potrpežljivo 
občinstvo prej ali slej citati, ka-
kor se mi zdi ." 

"Gotovo" , sem rekel, "prihod 
tega človeka semkaj naredi mo-
gočen vtisk na vsako porotno so-
dišče." 

'" To je nevaren dokaz, moj dra-
gi Watson. Gotovo se spominjaš 
onega groznega morilca Berta 
Stevensa leta 1887., ki je hotel, 
da ga midva rešiva. AH si kdaj 
videl kakega bolj dobrega mla-
dega človeka?" 

"Res je t o . " 
" A k o se nam ne posreči usta-

noviti kake druge teorije, je ta 
človek izgubljen. Skoro niti ene 
točke ne moreš najti v tem sluča-
ju, ki ne bi pričala proti njemu 
in vsa preiskava je dokaze samo 
še bolj utrdila. Mimogrede naj 
povem, da je nekaj majhnega 
čudnega na teh papirjih, kar nam 
more služiti kot začetek preiska-
ve. Ko sem pregledoval bančno 
knjigo, sem našel, da so nizko 
stanje bilance pred vsem zakri-
vili veliki čeki, ki so bili zadnje 
leto izdani na Mr. Corneliusa. — 
Priznavam, da bi me zelo zanima-
lo vedeti, kdo more biti ta Mr. 
Cornelius, s katerim ima stavb-
nik. ki je opustil svojo obrt, tako 
velike transakcije. Ali je mogo-
če, da je imel on svoje prste v 
tej aferi? Cornelius utegne biti 
kak bančni agent, vendar nismo 
našli nobenega zapiska, ki bi se 
ujemal s temi velikimi izdatki. 
Ker nimam nobenega drugega in-
dicija, moram v svoji preiskavi 
vprašati na banki po gospodu, ki 
si je dal izplačati te čeke. Ven-
dar bojim se, moj dragi, da se bc 
naš slučaj neslavno končal in da 
bo Lestrade obesil našega klijen-
ta, kar bo gotovo velik triumf za 
Scotland Yard . " 

Ni mi znano, koliko je Sher-
lock Holmes v oni noči spal; ko 
pa sem drugega jutra prišel k za-
jtrku, sem ga dobil vsega blede-
ga in izmučenega, in njegove svet-
le oči so bile radi temnih senc o-
koli njih še bolj svetle. Preproga 
okoli, njegovega stola je bila po-
krita s cigaretnimi ostanki in z 
zgodnjimi izdajami jutranjih li-
stov. Na mizi pa je ležala odprta 
brzojavka. 

" K a j misliš ti o temle, Wat-
son?" je vprašal in jo porinil k 
meni. 

Bila je iz Norwooda in se je 
glasila nastopno: 

"Našli važen dokaz. Krivda 
McFarlana definitivno dognana. 
Priporočam opustiti slučaj. —Le-
strade." 

" T o se glasi resno", sem de-
jal. 

" T o je majhno Lestradovo ki-
kirikanje o zmagi", je odgovoril 

Holmes z bridkim nasmehom. In 
vendar je morda prerano opustiti 
ta slučaju. Končno je važen nov 
dokaz dvorezno orožje, ki utegne 
urezati v zelo različni smeri, ka-
kor si Lestrade misli. Posluži se 
zajtrka, Watson, potem pa odide-
va skupaj, da vidiva, kaj se da 
storiti. C'utim, kakor da bi danes 
potreboval tvoje družbe in tvoje 
moralne moči ." 

Moj prijatelj ni zajtrkoval; 
bila je namreč ena njegovih po-
sebnosti, da si ni v napetih slu-
čajih nikoli privoščil hrane, in 
meni je bilo znano, da se je v to-
liki meri zanašal na svojo moč, 
da se je onesvestil vsled same o-
nemoglosti. " Z a sedaj ne morem 
oddajati svoje energije in moči 
živcev za prebavo", je imel na-
vado reči v odgovor na moje 
zdravnišške ugovore. Raditega se 
nisem prav nič čudil, ko je danes 
zjutraj pustil zajtrk nedotaknjen 
in odšel z menoj proti Norwoo-
du. Množica bolehavih radoved-
mežev se je še vedno zbirala oko-
li 'Deep Dene House', ki je bila 
prav taka predmestna vila, ka-
kor sem jo opisal. Znotraj vrat 
nas je sprejel Lestrade; njegov 
obraz je žarel vsled zmage in nje-
govo obnašanje je bilo nad vse 
zmagoslavno. 

" N o , Mr. Ilolmes, ali ste nam 
že dokazali, da nimamo prav? Ali 
ste že našli svojega lopova?" je 
vzkliknil. 

"Prav nobenega sklepa 5e ni-
sem storil', je odgovoril moj to-
variš. 

" M i pa smo včeraj storili svo-
jega in sedaj se je izakazalo, da 
je pravi; in raditega morate pri-
znati, da smo vas to pot nekoli-
ko prehiteli, Mr. Ilolmes." 

" V i se obnašate tako, kakor da 
bi se 'nekaj nenavadnega zgodi-
l o " , je dejal Ilolmes. 

Lestrade se je na glas zasme-
jal. 

" V i ne marate biti premagani 
prav kakor mi drugi tudi ne " , 
je dejal. "Človek ne more priča-
kati, da se zgodi vse po njegovi 
želji — ali ne, dr. Watson? Sto-
pita semkaj, gospoda, ako vama 
drago, in jaz mislim, da vaju mo-
rem enkrat za vselej prepričati, 
da je bil v resnici John McFarla-
ue tisti človek, ki je. izvršil zlo-
č in." 

"Pel jal je naju po hodniku in 
dalje v neko temno sobo. 

"Tuka j je moral mladi McFar-
lane priti po svoj klobuk po iz-
vršenem zločinu", je rekel "Se -
daj pa poglejte tole." Z drama-
tično nenadnostjo je vžgal vžiga-
lico in nama poka?al krvavo liso 
na pobeljenem z"du. Ko je posve-
til bliže, sem videl, da je bila več 
kakor lisa. To je bil viden odtis 
palca. 

"Oglejte si tole s svojim pove-
čevalnim steklom, Mr. Holmes." 

"Da, že storim." 
" A l i vam je znano, da si nista 

dva palčeva odtisa eneka?" 
"Cul sem nekaj podobnega." 

- ' ' Dobro torej ; - bodite tako pri-
jazni ter primerjajte ta odtis s 
tem voščenim odtisom desnega 
palca mladega McFarlana, kakor 
smo ga dobili na moj ukaz danes 
zjutraj ." 

Ko je držal voščeni odtis blizu 
krvave lise na oknu, nisem vzel 
povečevalnega stekla v roko, da 
bi videl, da sta obadva odtisa od 
enega in istega palca. Jasno mi 
je bilo, da je naš nesrečni klijent 
izgubljen. 

'To je odločilno", je dejal Le-
strade. 

" D a , to je odločilno', sem ra-
dovoljno ponavljal za njim. 

" T o je odločilno", je dejal 
Holmes. 

Nekaj čudnega je bilo v njego-
vem glasu in pogledal sem ga. Ne-
ka izredna izprememba se je zgo-
dila na njegovem obrazu. Neko 
notranje veselje je bilo videti na 
njem. Njegove oči so se svetile 
kakor dve zvezdi. In meni se je 
zdelo, kakor da se je obupno tru-
dil, da premaga krčevit smeh. 

" M o j Bogi Moj B o g ! " je de-
jal naposled. " D a , kdo bi si to 
mislil? Zares, kako prevarijiva 
more biti zunanjost! Tak zal mla-
denič na zunaj! To je nauk za 
nas, da ne smemo zaupati svoji 
lastni sodbi — ali ne, Lestrade?" 

"Da , nekateri izmed nas so ma-
lo preradi preveč gotovi, Mr. Hol-
mes", je rekel Lestrade. Človek 
bi znorel radi predrznosti tega 
Človeka, vendar mu je nismo mo-
gli šteti v zlo. 

"Kolika božja previdnost, da 
je ta mladi človek pritisnil svoj 
desni palec ob zid, ko je vzel svoj 
klobuk z obešala! In kako narav-
no dejanje tudi, ako človek po-
misli. ! " 

m kratek 
~ M II 

V GORAH. 

koli a r Vodnik sam zase: — Kako lepo, da je še kaka ženska z nami. 
čem, ker me. takoalitako nobed en ne posluša. 

Turistom kvasim 

Zlobno. 

— Vse moje pesmi preveva ti-
ho domotožje. 

— Vrnite se vendar domov! 

Nagrobni napis. 
Tu počiva moja Klara 
Dvajset let je bila stara 
Za njo jokala je vsa fara 
Tadrararatarararara. 
Janez Trobenta, mestni liornist. 

Oboje. 
— Sedaj sem že vsega sit, go-

spodična. Povejte, ali me hočete 
vzeti za moža, ali se le norčujete 
iz mene? 

— Ne vem, mogoče oboje. 

Iz šole. 
— Moric, kaj bi naredil, če bi 

našel na cesti dolar? 
— Iskal bi, mogoče bi našel še 

enega. 

Gledališče na deželi. 
Igralec: — Gospod ravnatelj, 

jaz zahtevani, da pošljete na o-
der, ko se predstavlja prizor 
"Slavnostna večerja" prava je-
dila. • 

— Ce hočete že vse naravno, 
vam bom pri prizoru umiranja 
namešal pravega strupa v pijačo. 

Dober svet. 
Posredovalce, za ženidbe: — 

Saj sani pripoznain, da je dama 
grda. Vzemite že vsaj njeno fo-
tografijo. mogoče se boste pola-
goma navadili nanjo. 

Potem na ne. 

Zlobno. 
— V nočeh brez spa-
porodile v moji glavi 

Pesnik: 
n j a so se 
najlepše pesmi. 

Zdravnik: — Ce hočete vam 
zapišem kako sredstvo, da boste 
b o l j š e spali. 

V hipnem navdušenju. 

— Obžalujem, da kot državni 
uradnik ne morem priti k vam 
na stanovanje. Ce bi ne bil urad-
nik, bi gotovo prišel. 

— Ce bi ne bili, bi vas sploh 
i ne vabila. 

— Oh, kako krasno! Tukaj bi 
liote.a večno ostati1. — Čakaj, 
Henrik, kdaj pravzaprav odpelje 
prvi vlak? 

Lep spomin. 
— V medaljonu imate gotovo 

spravljen kak drag spomin, kaj 
ne, gospodična ? 

— Da, koder las mojega ženi-
na. 

— Saj vaš ženin še ni umrl. 
— Seveda ni, pa las nima več. 

Po ovinkih. 

DOBER ODGOVOR. 

in 

— Mama, povej, kaj je poljub. 
— To je nič deljeno z dvema. 

— Za čevlje toraj prosite 
se tako potuhnjeno smejete. 

' — Seveda, ker me brisača za 
| čevlje tako žgečka v podplate. 

POPOLDANSKA K AVA V PRALNICI. 

(Konec prihodnjič). 
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Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 
SLAVNI URADNIH: 

Predsednik: J. A. GERM, 507 Cherry Way or box 57 Brad 
Podpredsednik: ALOIS BALANT, 112 Sterling Ave., Bar 

berton, O. 
Glsvni tajnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS KASTELIC, Box 583, Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN J. IVEC. 900 N. Chicago St., Joliet, III. 

NADZORNIKI: 
MIKE ZTJNICH, 421—7th St., Calumet, Mich. 
PETER SPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kan». 
JOHN VOGRICH, 411 6th St., La Salle, 111. 
JOHN AUSEC, 6413 Matta Ave., Cleveland, O. 
JOHN KRZlŠNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
J O S E P H PISHTJAR, 308—6th St . , Rock Springs, Wyo. 
GREGOR PORENTA. Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
J02EF MERTEL, od društva it v. 1., Ely, Minn. 
ALOIS CHAMPA, od društva itv., 2., Ely, Minn. 
JOHN KOVACH, od društva itv. 114, Ely, Minn. 

Vii dopisi tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poSi 
jatve naj m pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbf 

pa na predsednika porotnega odbora. 
Na o* «boa ali neuradna pisma od strani liano v se nebode 

tiralo. 
Društveno glasilo: 'iGLAS NARODA". 

BKSS 
GLAS NARODA, 25. AVGUSTA, 1914. v f -
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— Moj Friderik, — moj Fride-
rik! — je vzdihovala moja duša. 

— Tako je torej drugi dan, — 
je rekel polkovni zdravnik, — Ali 
vam hočem povedati, kaj se zgodi 
naslednji večer? 

— Oprostite za trenutek, — 

ne. Qdkar je bila bitka končana, 
so bili tu, ne da bi jim dal kdo 
požirek vode. V kalužah strjene 
krvi so ležali že cel teden. Umreti 
še niso mogli, upanje, da bi kdaj 
ozdravili, je izginilo. In čemu se 
je treba bolj čuditi? Velikanski 

sem ga prekinila. — Pomislite, ko' življenski moči človeške narave 
je bila dobljena zmaga, smo peli aH pomanjkanju pomoči? 
po vseh cerkvah zahvalne pesmi. Po mojem mnenju je najbolj 
na bojišču so pa ropali ranjence, čudno to, da se ljudje sami med 
Pomislite na ženo živopokopane-|s<1boj spravljajo v tak položaj, da 

ljudje, ki so kaj takega videli, ne 
padejo na kolena in slovesno ne 
prisežejo vojni vojne. Čudno je. 
da ne pomečejo pušk v stran in 
ne posvete vsega svojega delova-
nja v govoru in pisavi, v mislih, 
naukih dvema besedama, ki se 
glasita : 

DOLI Z OROŽJEM! 

PO BITKI. 
Spisala Bertha Suttner. 

Za "(Jlas Naroda" priredil J. T. 
O 

Zdravnik mi je pripovedoval: [je, kjer naj se postavijo provizo-
lu i-t'S: na bojišču se dogajajo l iriie bolnišnice. 

] . bitki še strašnejši prizori kot _ K;iko je pa naslednji dan? -
»led bit ko. j sem vprašala zdravnika. 

Nič več Streljanja, nič več bob- _ Mogoče še strašnejše. Na-
iianja. nič več gromenja topov,|sprotje med svetlim solncem in 
povsod samo bolestno v/.dihova-1groznim razdejanjem mora člove-
uje in grgranje umirajočih. V b a zaboleti v srce. Šele podnevi 
rnzhoj.-nj z.mlji so rde.-e luže kr-!s,, v j t } i . koliko je razmesarjenih 
v i ; poljski pridelki so uničeni, le! trupel j. Po eestah, med polji , v 
semtertja se vidi na poljih poleg-1 jarkih. za zidovi: povsod, povsod 
lo klasje; vasi. ki so se še pred S;imi mrtveci. Oplenjeni. nekateri 
kratkim smejale v solncu, so spre-j i2 m ed njih so čisto nagi. Celo noč 
menjene v kupe razvalin; naiue- Sl, (jelali sanitejci, pa jih niso 
Slo (OftdMfa drevja štrlijo od je -UrsTil i niti polovico vstran. O-
na in črna debla v nebo. Na tleh br;iii mrtvih so zeleni in rmeni s 
je pa na tisoče in tisoče mrtvih j ̂ »-klenim i očmi. Oni, ki so ostali 
In umirajočih, umirajočih brez J )r, življenju, drgetajo v straš-

pro-
ijihovo 

neti, tornistre, plašči, prevrnjeni bližino, da naj jim porine nož v 
vozovi za muuici jo, kanoui z srce. Na gola drevesa sedajo vra-
zloinljenimi lafetami.. . Poleg za-l,^ j„ s krakanjem naznanjajo, da 
črnilih topov je na tleh najbolj ju, ^.aka obilna pojedina. . . Lae-
krvavo; tam leži največ in naj- .u j ]>si prihajajo iz bližnjih vasi 
bolj razmesarjenih mrtvecev, raz- jn ]i*t,j0 kri na ranah. Nekatere 
strganih od krogel j . . . In mrtvi.] hijene, živali v človeški podobi, 
napolmrtvi konji taki, ki so s 0 ^ Vedno na de lu . . . Kmalo 
vstreljeni v telo. pa si z nogami p otem pa nastopi ura velikega 
pomagajo naprej . . . Zaseka tam pokopa. . . 
zadaj je polna cestnega blata in I 
pomandranih teles. Nesrečneži so j 
gotovo bežali tja z namenom, da 

w * sit* pri /,i\ijt*uju, urgmajo v s 
\siike pomoči! Po poljih ni nobe- njb bolečinah, se krivijo in 
ie cvetlice, samo sablje so, bajo-Jsij0 vsakega, ki pride v njil 

Kdo jih pokoplje? Sanitej-

V 

bi se skrili, toda prišla je bateri-
ja in zavozila čeznje. Kolesa in 
konjska kopita so jih zmlela — 
Veliko je med njimi še živih. — 
krvava masa — "živa pa vendar-

»t 

Pa vseeno je nekaj strašnejše-
ga kot vse to skupaj: prihod iz-
vržka bojujočega se človeštva 
vojne 
mrtvih iu ranjencev in jim tržejo 
obleko s telesa. Brez vsakega u-
Miirljenja. Z ranjenih nog vlečejo 
čevlje, s krvavih rok prstane. Če 
ne gre prstan gladko, je treba 

— Premalo je sanitejcev in 
preveč je mrtvecev. Sicer imajo 
pa sanitejci dovolj opravka z ra-
njenci. 

— Pokopljejo jih torej ostali 
vojaki ? 

— Ne, pokoplje jih druhal, ki 
se je zbrala iz vseh mogočih stra-
ni: potepuhi in ljndje, ki so 

hijene. Sklanjajo se preko j spremljali marketendarje. Voja-
ška oblast jih prisili, da morajo 
izkopati velike grobove — to se 
pravi; široke grobove — ker glo-
bokih ne delajo. I*remalo časa je. 
In v jame pomečejo mrtva trupla 

enostavno odrezati prsi. V sluča j gbivo naprej, ali z nogami na-
ju, da se žrtev brani, j o hijena za- P^J- kakor ravno pride. Pouava-
kolje, ali pa ranjencu izdere oči. d i P* poslužujejo še drugega 
da bi je več ne spoznal.. . načina: mrtvece spravijo na kup, 

Jaz sem zakričala. Vse, kar mi u a n j e p a z m e č e j o za par čevljev 
j e zdravnik pripovedoval, sem v i - l n a d o M o N e k a i P°' 
dela v duhu pred seboj. Videla 
sem oči, v kater*? je zadrla hijena 
svoj nož. in te oči so bile Fridet-i-
kove blage, krotke, ljubljene 
o č i . , . 

— Oprostite, gospa, toda vi ste 
hoteli . . . 

— Da, da, vse hočem videti, vse 
klišati. Kar ste mi dosedaj popi-
sali, je bila noč po bitki, ti pri-
zori so se odigravali pri svitu 
K v e z d . . . 

— In pri svitu bakelj. Patrulje, 
katere posije zmagalec po bitki 
lia bojišče, so opremljene z bak-
ljaint in svetilkami. Rdeče svetil-

na visokih signalnih drogih^ 
imeu označiti one kra-

• • B " ™ ™ " ™ " 

tem začne mogoče deževati, voda 
spere tako plast... toda kaj zato. 
llitri in veseli grobarji ne misli 
jo tako daleč. Veseli in hitri de-
lavci so, to se jim mora pustiti. 
Pri tem žalostnem pogrebu žviž-
gajo, zbijajo šale, da, včasih še 
celo pijani zaplešejo okoli jame. 
Cisto nič jih ne briga, če je med 
ljudmi, katere so zakopali, še kdo 
živ. Taki slučaji se pogostoma 
dogajajo. Človek, ki ima hude 
krče. izgleda kakor mrtev. Več 
ranjencev mi je že pripovedovalo, 
kako je človeku, če je živ poko-
pan. Koliko je pa takih, ki ne 
morejo povedati! Kako bi pravil, 
če ima usta zasuta per čevljev na 
debelo s prstjo. 

ga! 
— Da, gospa, toda pustiva za 

enkrat to. Dovolite, da vam po-
vem. kaj je drugi večer na boji-
šču. Razen onih, katere so spra-
vili v bolnišnico in grobove, so 
še taki. katerih niso našli. V go-
sto grmovje ni segel pogled sa-
il it ejca in grobarja. In za te ne-
srečneže se prične sedaj večdnev-
no trpi en je, več noči trajajoč 
smrtni boj. Ležati morajo v dnev-
ni vročini, v nočni temi, prena-
šati smrad gnijočih trupelj in 
gledati, kako se trgajo jastrebi 
za mrhovino.. . 

* * • 

Z zdravnikom sva šla komaj 
sto korakov naprej, ko je nama 
udarilo na uho pritajeno stoka-
nj4*. ki je prihajalo iz male vaške 
cerkvice. Vstopila sva. Na mrzlih 
tleli je ležalo preko sto ljudi, tež-
ko ranjenih in poškodovanih. Nji-
hovi mrzlični pogledi so blodili 
naokoli, usta so pa prosila vode. 
Že na pragu se mi je skoraj zvre-
lo v glavi. 

Zdravnik se je začel bavitiz ra-
njenci. jaz sem se pa naslonila na 
stranski oltar. 

Kaj je to res svetišče boga več-
in* ljubezni, kaj so podobe v ol-
tarjih ri*s svetniki, ki stegajo ro-
ke proti nebu in prosijo za nas? 

— O, Mat i Božja, sveta Mati 
lioija. daj mi kapljico vode . . . 
usmili st* nn ! — sem slišala sto-
kati ubogega vojaka. Gotovo j«* 
že molil tako neprenehoma par 
ur k nemi podobi . . . 

< >. ubogi ljudje, dokh*r ne bo-
si«' izpolnjevali zapovedi ljubez-
ni. katero je Bog položil v vaša 
srca, boste prosili zastonj Boga 
usmiljenja. Dokler boste imeli v 
sreili grozovitost, se zastonj na-
date božjejra usmiljenja.... 

# * • 

In kaj sem še morala ta dan 
vse doživeti! Najboljše bi bilo, da 
bi zamižala in ne mislila več na 
to, — 

Razen v II. j«* imelo peklo tudi 
po drugih mestih in vaseh svoje 
podružnice. Podobno je bilo v 
Spettu, v Hradeku, v Problusu. 
Tako povsod, kjer so divjali Pru-
si. Po poljih je ležalo na tisoče 
težko ranjenih. z odstreljenimi 
nogami, napol mrtvi, in umirajo-
či. Nekateri so ležali samo v kr-
vavih srajcah, tako da se ni ve-
delo. če so Francozi ali Prusi. 
Vsi pa. ki so imeli v sebi le iskro 
življenja, so prosili vode in kru-
ha. krivili so se vsled bolečin, ki 
so jih jim prizadele rane, prosili 
so mimoidoče, da naj jih umore. 

— Rosuitz, — je nadaljeval 
zdravnik, — Rosnitz, kamor sem 
dospel šest dni po strašni bitki, 
ta kraj mi bo ostal za vedno v 
spominu. Tam sem videl največ-
jo revščino, ki si je more pred-
stavljati človek. Tam sem našel 
šeststo ranjencev, ležečih v sked-
njih in hlevih, brez vsake postre-
žbe. Ležali so med mrtvimi in na-
pobnrtvimi v lastnem blatu. Če-
ravno sem kot zdravnik vajen po-
gleda na revščino in rane, so se 
mi prikazale v očeh solze. Tam se 
je vprvič zgodilo, da sem izgubil 
pogum in prenehal z obvezova-
ujem ranjencev. 

Nemogoče mi je povedati, v 
kakšnem stanju so se nahajali ti 
možje. Odprte rane so bile pokri-
te z mušicami, mrzlični pogledi 
so blodili naokoli in iskali kakor-
šnežebodi pomoči: kruha, vode. 
smrti. Pri nekaterih je bil plašč, 
meso, kri in srajca ena sama 
zmes. In v ranjenem mesu so se 
zaredili črvi in začeli glodati. Po 
okolici se je razširjal silen smrad. 
Vojaki so ležali na razmočeni 
zemlji. Nekateri so bili do polo-
vice zakopani v blatu. Telesa, sa-
ma živa rana; tam, kjer so bila 
usta, je le velika črna odprtina, 
iz katere prihajajo strašni glasovi 
na dan. 

V neki drugi kraj sera dospel 
osem dni po bitki. Bilo je 700 ra-
njencev. Name niso toliko vpli-
vali klici na pomoč, kot je vpli-
vala grozna brezupna zapušče-
nost, v kateri so se nahajali. V 
enem skednju jih je ležalo šest-
deset. Vse rane so se bile že pri-
vadile. Razstreljeiii udi so bili po-
dobni kepam gnijočega mesa. 
.Napolživi so ležali poleg na pol-
gnilih mrtvih. In teh šestdeset 
mož je ležalo že teden dni na 
istem mesta. Rane so imeli samo 

IŠČEM 
Slovenko, katera želi službo kot 
pomoč v kuhinji. Plača po dogo-
voru. Otrok je eden in že hodi. 
Katero veseli, naj se javi. Vsi 
ljudje so SI ovenci. Pišite na: 

John 1'rosen, 
Box 73, Camp 15. 

(25-27—8) Muiiising. Mich. 

VAŽNO NAZNANILO. 
Vsi potniki, kateri so na-
meravali potovati v staro 
domovino ta teden ali na-
meravajo potovati v pri-
hodnje, naj ostanejo na svo-
jih mestih, ker so vse paro-
brodne družbe prekinile za 
nedoločen čas s prometom. 
Kadar se zopet razmere pre-
drugačijo, bodemo pravo-
časno poročali na tem me-
stu. 

Tvrdka Frank Sakser. 
Rad bi izvedel za svoja prijate-

lja FRANCA in JANEZA PE-
TROVČIČ. Doma sta iz Nove-
ga sveta, fara Hotederšica. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za nju naslov, da ga mi javi, 
ali naj se pa sama oglasita. — 
Tony Rudolph, P. O. Box 25, 
Widen, W. Ya (24-2G 8 
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GLAVNI ODBOR: 
N T Predsednik: Frank Sakser, S2 Cortiand Bt., New York. 

Podpredsednik: Paul Schneller. Cmlurnet, Mich. 
Tajnik; Frank Ker* a. 2711 8. Millard Are., Ctleafo, UL 
Blacajnlk: Geo. L. Broslch, Ely, Mi aru 

Odgovor 

DIREKTORIJ: 
DlrektoriJ obstoji is Jednera aastopn<ka od Tseh Slovenskih podpornik 

organizacij, od vieh Slovenskih listov ln od vaeh samostojnih dru*t«-T. 

Za snamke, knjiži?« ia rse drugo se obrr.ite na tajnika: Frank Keria, 
»711 8. Mlilard Ave.. Chicago. III. Tudi rse denarne poSiljatve poiiljajte na ta 

Narod ki ne skrbi sa svoje reve, riitnw mwtnra med rivlUsovanlm« "«u-odL 
Človek ki ne podpira narodnih zavodov, nt vreden sin svojega oarodt! ' 

Roamlnjajte s« oh vseh prilikah SIovcnBkera KaveUi^a 

IMENIK in CENIK 
najglavnejših zdravil svetovnoznane lekarne 

P A R T O ® v NEW Y0RKU 
Mestni liraniluici ljubljanski ter 
drugih hranilnicah in posojilni-
cah v starem kraju za časa seda-
nje vojne. 

Kakor hitro je napovedala Av-
strija Srbiji vojno, so prenehali 
vsi denarni zavodi v Avstriji z iz-
plačevanjem vlog, in sicer za ne-
določen čas. Raditega ni mogoče 
niti iz ene niti iz druge posojil-
nice ali hranilnice dvigniti v tem 
času denarja. S tem pa nikakor 
še ni ogrožena varnost vlog. 

Vsak vlagatelj ve, da izposoju-
jejo denarni zavodi vlosre strank 
na posestva, poslopja itd. Ko je j 
izbruhnila vojna, so pričeli via- j 
gatelji trumoma dvigati denar. \ 
Hranilnica pa nima vedno toliko 
gotovega denarja na razpolago.; 
da b i zadostila vsem zahtevam ! 
Da obvaruje torej zavoda pro pa- i 
da, vlagatelje pa izgub, ji ni pre 
ostalo nič drugega kot ustaviti j 
plačila. 

Kd or ima hranilno knjižico, 
naj jo dobro hrani. Denarja sedaj . 
ne more dvigniti in dokler se raz-
mere ne izboljšajo, tudi tvrdka : 
Frank Rakser ne more posredo-

Rada bi izvedela za naslov svo- vati pri dvignjenju denarja, na ' 
jega brata JOSIPA DOLENC, * 
podomače Mežnarjev od 8v. 
Tomaža nad Skoljo Loko. Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve 
za njega, da mi naznani, za kar 
mu hode m zelo hvaležna, ali 
naj se mi sam javi. — Mary; 
Beraik. Box 85, Mineral, Kan. j bodisi kakorsn^kou vrste izdelujem in 

/ 9 9 o - i popravljam po najnižjih cenah, a delo 
V*-—"— •-'J trpežno in zanesljivo. V popravo zane-

i sljivo vsakdo p«»sije. ker sem že nad lo 
J O S I P A I , e t tukaj v tem poslu in sedaj v svo-

l̂ m lastnem domu. V popravek vzamem 
kranjske kakor vse druge harmonike 
ter računam po delu kakorSno kdo za-
hteva brez n«j daljni h vprašanj. 

vsem onim. ki so nas vprašali gle-
de varnosti denarja, naloženega V PARTOLA za. čiščenje krvi in želodca ter redno stolico... 

P A K T O W I L L za želodčne bolezni 
PARTOHERB za bolezni na !e<Ju*ah 
R H E U M A - B A L S A M & P O W D E R za revmatizem in koštenico 

SLUŽBO IŠČE 
v kaki slovenski trgovini "Gro-
cery Store" ali "Wholesale" 
mlad mož, star 27 let, oženjen, ki 
govori angleško, slovensko, nem-
ško in italijansko ter ima šest let 
izkušnje v trgovini; želel hi do-
biti stalno delo v velikem mestu, 
kjer se nahaja kak možki pevski 
zbor. Naslov: 

D. J. Max. 
P. O. Box 617, El v, Minn. 

(25-27—8) 
Iščem svojega prijatelja JANE-

ZA TROHA, podomače Ankin 
Vale iz Bab nega polja hšt. 64. 
Pred eniin letom j«* imel naslov 
*>18 Cireen St., Columbia, S. C. 
Poročati 11111 imam nekaj važ-
nega. zato prosim vse rojake, 
ki ga poznajo, da mi javijo nj»*-
gov naslov, ali naj s(* pa sam 
oglasi. — Stipe Žagar (Sna-
pač), linx 181, Hemphill, Tex. 
Sabine Co. 

P A R T O - G L O R Y za živčne bolezni, slabost in 3labo spanje 
P A R T O C O U G H zn kašelj , prsne in rilučne bolezni 
PA RTOC U R A zoper g i a vobol 
P A R T O U X zoper izpadanje in poraščanje las 
ERLAUER WATER Jč POWDER za očesne bolezni 
PA RTOC1* L za kožno srbenje in mazulje 
PA K T O S W E A T za potenje nog 
P A R T O - B ISQU ITS za , i f i ! h 7 
T R I P L E T S No. 1. zh akutno kapavico (triper.t 

- . za zastarelo kapavico 
za polucijo a i gubitek semena 

t. za beli tok žen 
P A R T O B R A C E zoper onanijo in slabo možko naravo . . . . ! ! 
P A R T O C R E A M & S O A P za one, kateri imajo mazui je po licu 

m one. kateri žele imeti piadko kožo . . . 
ELS A W A T E R zoper osivele lase 

Naročila je pošiljati na: 

$1.00 r» za 3>4.»K) 
1.00 •> za 4 00 1.00 o za 4.00 -'.00 5 za 4.00 1.00 5 za 4.00 1.00 o za 4.Of) 
1 .'JO • i zu 4.00 
1.1H) d za 4.00 1 .f.O 5 za 4.00 1.00 •> za 4.00 l.'>0 ;> zu 4.00 
4.00 2.00 2 00 2.00 
2.00 1.00 5 za 4.00 
1.00 5 za 4.00 
1.00 5 za 4,00 

New York 

loženega v hranilnicah in posojil 
nicah v starem kra.iu. 

FRANK SAKSER. 
82 Cort lan d t St.. New York City 

HARMONIKE 
Iščem svojega strica 

ČRTALI0. Star je 45 let. V 
Ameriko je prišel pred 7. leti. 
Kdor izmed rojakov ve za nje-
gov naslov, naj ga blagovoli 
naznaniti, ali naj se pa sam ja-
vi. — Anton Črtalič, 65 South 
Columbia Ave.. Miners Mills, 
Pa. (24-26—8) 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v državi 

Pennsylvania naznanjamo, da jui 
bode obiskal naš potnik 

Mr. OTTO PEZDIB, 
kateri je pooblaščen pobirati na 
ročnino za "Glas Naroda" in iz-
davati pravoveljavna potrdila in 
ga rojakom toplo priporočamo. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

J O H N W E N Z E L . 

1017 E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 

Za en dolar 
dobite dnevnik "Glas Naroda" 

skozi Štiri mesece. 
"Glas Naroda" izhaja v Se-tih 
dneh na 30 straneh. V njem _iaj-
dete važneje vesti vsakega dne 
vesti iz stare domovine in zani 

mive povesti. 
Vse osobje lista je organizirano 

tn spada v strokovne unije 

KUPITE FABMO! 
Na prodaj je 155 akrov velika' 

farma, dobro poslopje, 12 krav, j 
1 bik, 1 par konj, kokoši, prašiči, 
poljedelsko orodje in vsi pridelki, i 
Cena $4500. — Druga farma 140 j 
akrov, dobro poslopje, 10 krav, 4: 
teleta, 3 konje, 2 prašiča, 75 ko-j 
koši, poljedelsko orodje in pri-
delki. Cena $4000. Odda se takoj, j 
Veliko avstrijskih farm je že v' 
tem kraju. Pišite, ako mogoče, v 
angleškem jeziku. 

W. H. Murdock, 
(21-27—8) Fly Creek. N. Y. 

površno ali pa sploh nie zaveza-

VABILO. 
Društvo "Sinovi Slave" št. 168 
S. N. P. J. v Conemaugk, Pa., 

priredi 
— : P I K N I K :— 

v nedeljo 30. avgusta 1914 
na Coughnour-ovi farmi na 

Woodvale Heights. 
Tem potom društvo vljudno 

vabi cen j. rojake in rojakinje ce-
le naše okolice na prijateljski se-
stanek. 

Začetek ob 1. uri popoldan. 
Vstopnina za možke $1, dame 

so vstopnine proste. 

Tragedija 
Franc Ferdinanda. 

Ixila jc senzačna knjiga o umoru 
evstr. prestolonaslednika, kije senza-
cija sedanjega časa. 

36 velikih slik 
krasi knjigo in nicer: Slike obeh aten-
tatov, smrt. po&reb, demonstracije, 
aretacija atentatorjev, slike iz Trsta 
In Ljubljane, itd. itd. itd. 

Zajedno je izšla knjiga o 

Cesarjevič Rudolfu 
Ki pojasnjuje resnico o njem, katera 
seje Šele sedaj odkrila. 

Cena Obed vem knjigam i dol. pošilja 
se tudi po povzetju Naroča se pri: 
Slov. Kn ti farni, 535 Washington 
St.. Milwaukee. Wis. 

OGLAS. 

Ceajenim rojakom priporoča* 
••oja 

I A X A V I A VIHA 
ii najboljšega grozdja. 

Lansko rudeče Tino po 401 gaL, 
Točilo se bode sveže pivo na staro rodeče vino po 45# galona 

prostem. Za dober prigrizek in lanalco belo vino po 454 gaL ia 
solidno postrežbo bode skrbel InajboljSe staro belo vino po SOf 

Veselični odbor. | gaL 100 proof močaa tropinjeve« 
Opomba: Društveni člani, ka- 4 % galone $12, 10 galoa pa $25 

teri se ne udeleže tega piknika,! Vmo poiiljant po 18 ta 99 gal 
bodo morali plačati 50 centov v V a m a ia dktflMia Uiso »o 
društveno blagajno. Čisti dobiček Staja, 
je namenjen društveni blagajni. Poiljite vsa puma m 

John Zgone. Stapfctn Jaekss, 
(24-26—B) te 191« St. Haliiia, Gal 

MACKERJEV' BRINJEVEC 
je najstarejše in od i 

zdravnikov priznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim. 

" K R A C K E R J E V " brinjevec j e kuhan 
iz zreiih, čistih, importiranih jagod in se 
prodaja samo v steklenicah. — Rojaki, 
varujte se ponaredb in zahtevajte pravi 
in čisti brinjevec, to je "Krackeriev" , 
zran že nad 20 let. Ako pa Vaš lekarnar 
a'"" gostilničar nima v zaloer. se obrnite 

pismeno na ras. 
V zalogi imamo tudi čisti domači 

TROPINJEVEC in SLIVOVKO, 
kuhana v naši lastni distillery. 

P o itn« naročila se točno izvršujejo. 
Prva Slovensk a veletrgovina 

The Ohio Brandy Distil l ing Go, 
6102-04, ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, 0. 

Velika zaloga vina in žganja. 
M A R I J A GRIILL 

Prodaja belo vino po 70j. gallon 
črno vino po 5 k. ,, 

DroSnik 4 pallone za $11 00 
Brinjevec 12 steklenic za $12.00 

, , •» galione (sodček) za $16.00 
Za obilno naročbo se pripoioča 

Marija Grill, 
5308 St. Clair Ave., N. E., Cleveland. Ohio. 

Domača naravna ohijska vina 
kakor: 

CATAWBA, IWES, IN CONCORD 
prodaja 

J O S I P S V E T E , 
1 7 8 0 - 8 2 E. 2StH St., Lora in . O h i o 

Conkord, rudečo vino po 60c. galona, 
Catawba, belo vino po 80c. galona. 

Pri naročilu 25 galonov je priložiti $1.50 za Bodček. 
Razpošiljam ga od 25 galonov naprej. Naročila je pride-

jati denar ali Money Order. 
Vina so popolnoma naravna, kar jam čim. 

J* » 
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Po znižani ceni! 

Amerika in Amerikanri. 
S p i s a l R e v . U . M . T r u n k 

je dobiti poštnine prosto za $2.50. Knjiga je re-
zana v platno in za spomin j ako prilična. 
Založnik je imel>eliko Btroškov în se mu nikakor"n 

izplačala, zato je cena|znižanat|da|8e«v8aj d e lom a"po kri-
jejo veliki stroški. 

Dobiti je pri: 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York. N. Y. 
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Rcxm&n 20. stoletja. 

Spisal Holt W. White; za 'Glas Naroda" priredil 
, 

(Nadaljevanje.) 
Balkanski kralj in princ Ludvik iz Silvanije gotovo namera-

vata uničiti 4*I>i*\ Danes ponoči ne bosta -poskušala, ker nimata 
n*- prilik«-, ne poguma. Zrakoplov lab ko mirno obrneva proti naši 
hiši, ker InisLa onadva čakala do jutraj.Šnega večera, če imata le 
trohico razuma, bosta j>osku*iIa vse, ]>oskusila celo ogenj in dina-
mit, toda sreče ne bosta imela. Od rini va torej proti najini koči, 
moj Ijiil i 11 angle v, le spotoma napraviva še en obisk." 

"Zd i se mi, "nadaljuje Sttrong, "tla bo svet kmalu zvedel o 
nama. Se nekaj morava preizkusiti, in to se zgodi še danes. Posku-
siti morava, če j«* najina " D i " tudi na vodi tako gibčna kot v 
zraku. V aj ti si tako trdil. Na vodi naju menda ne bo vrag zmotil 
in oviral. Poglej, če deluje vijak za padanje. 

Ne da bi kaj odgovoril, se sklone Hanglev in pritisne za skrit 
gumb. Počasi se pogrizne iz sredine zrakoplova tenka, toda močna 
lopatiea dolga kake tri čevlje. Trikrat spusti lopatieo navzdol in 
j o trikrat zopet dvigne. 

" D o b r o , " reče Strong. "Seda j naravnaj letalca proti strugi 
reke, ki je baš nasproti najine hiše." 

Hanglev zamaši f.odladje. Padala sta nižje in nižje tako hitro, 
da sta komaj lovila sapo. Naenkrat se " D i " ' ustavi. Bila je ravno 
nad vodno površino. 

"Sedaj pa v v o d o ! " za pove Strong 
Zrakoplov se spusti skoro brez šuma v vodo. ITanglcy nckoli-

kokrat zavrti zrakoplov, da se prepriča, če vzdržijo aluminijeve 
plošče j ritisk valov. V nekaj sekundah pritrdita tudi trivoglato. 
žele/no krmilo v ozadju. Kakor bi trenil je postal iz zrakoplova 
najboljši in najbolj varen eolniček, kar jih je še kdaj plulo po 
Temzi. 

"Zavozi bolj proti obrežju," reče Strong, " in pokazal ti bom 
nekaj, kar jako vznemirja našega prijatelja, kralja balkanskega 
Montgomery Jonesa. Pripravljen sem nalilijskati na glavo uboge-
ga očeta Diane celo gnezdo razjarjenih os . " 

Ko dof^e čolniček do brega, prime Strong zavitek, ki ga je 
prinesel iz hiše Stapletonove in skoči na breg. Natto dvigne roko kot 
tenorist v operi, ki kliče svoji ljubimki " Z B o g o m ! " 

"Zdravst vuj . " zakliče, "zdravstvuj, toda le za kratek Čas! 
Grem na kraj, na veliko boljši kraj, nedaleč od tukaj, toda vrnem 
se kmalu." 

Hanglev ga gleda z izbuljenimi očmi. To je bil divji, nebrzda-
ni Strong, kakšnega še ni videl nikdar prej. 

Počasi in dobre volje zavije Strong med grmovje. Kmalu stoji 
pred podolio Kupida, kjer srno ga videli že popoldne z Montgome-
ry Jonesom. S svojimi močnimi, velikimi rokami prične razmetava-
ti zemljo, katero so le nekaj ur preje nakopičili nad truplo moža, 
katerega je bil ustrelil Jones. Izkoplje malo jamico in postavi va-
njo škatljo z dragocenim zakladom iz hiše Lady Stapleton, in jo 
zasuje nazaj. 

Nenadoma zasliši ropot in šum prihajajočega avtomobila. 
"Tako, tako! Prijatelj Jones se že vrača. Na boj — ker do 

boja mora pr i t i ! " 
IIi; oni zapusti prostor in jo ubere med grmovjem proti zra-

koplovu in za po ve llanglevu: " V o d i zrakoplov na nasprotni breg 
in skrij ga med grmovjem. Z nasprotnega brega ga lahko najbolje 
opazujeva." 

Hangley obrne zrakoplov in prepluje reko. Na drugem bregu 
ga skrije med gosto grmovje. P.oeasi se plazi " D i " med bičevjem 
ob bregu in konečno obstane pod mogočnim drevesom. Strong in 
llangley mirno sedeta in pazljivo gledata na nasprotni breg. 

V tem trenutku opazita, kako se je priplazila med grmovjem 
neka postava in se skrila za velikim hrastom. S stegnjeno glavo je 
inotril okolieo, in tupasem se je zabliščalo steklo njegovih očal. 
Bil nihče drug kot M o n t g o m e r y Jones. Za njim pride še druga -po-
stava. .Mož je dvigal noge kot štorklja. Tako korakajo oni, ki niso 
vajeni hoje med grmovjem. Lovec ali traper gotovo ni bil. Po pre-
teku nekaj minut sta obe postavi izginili. 

Hangley se obrne k svojemu prijatelju. " K a j sedaj?" 
"Sedaj se peljeva proii Maidenhead in sporočiva prvemu člo-

veku. ki ga srečava važno naznanilo. Ta človek bo skrbel, da bo še 
danes pred dvanajsto uro vsa okolica mrgolela detektivov in Londo-

" D i " zdrči po vodi. Ko dospeta na nasprotni breg, kjer sta se 
prej mudila, opozori Strong Hangleva in pokaže na suhq zemljo. 
V neposredni bližini opazita postavo, ki se je približevala po poti. 
Strong, M je ravnal krmilo, požene " D i " na suho zemljo in zapove 
Hanglevu, vstaviti. Nato poišče v svojem žepu košček papirja in 
svinčnik ter prične pisati naslednje besede: 

"<'hefinšpektor Frost, 
New Scotland Yard, 

London. 
Danes zjutraj boste slišali o tatvini dragocenih kamenov pri 

Lady Stapleton v Stapleton House. Pojdite s svojimi ljudmi na po-
sestvo Mr. Montgomery Jonesa ob bregu reke Temze v Cookhamu. 
Tam naletite na kamenit kip Kupida. Na onem mestu kopljite in 
našli boste vso ukradeno zlatnino. Kopljite še nadalje in dobili 
boste mrtve truplo." 

Strong je pisal skrbno, toda zelo hitro. Potem vzame listič in 
odkoraka za možem, ki ni niti slutil, da je kdo v bližini. 

Strong zažvižga, nakar se tujec prestrašeno obrne. 
"<_'uj, ljubi prijatelj, prav lahko mi storiš veliko uslugo. Ta-

koj, kot bo odprt poštni urad, moraš oddati to-le brzojavko. Oe 
mi izpolneš željo, dobiš zlat. Ce bere«, kar je pisanega v >tera brzo-
javu, kar boš gottovo storil, si napraviš le nepotrebne skrbi. Stori 
kakor ti drago. Le ne pozabi oddati brzojava. sicer — . " Strong 
nadaljuje z grozečim glasom, " lahko doživiš kaj neprijetnega!" 

Mož ga debelo gleda in se odkrije, rekoč: "Dobro, gospod, 
prav. Radoveden nisem, in presneto malo me briga, kakšne novice 
dobivajo gospodje v mestu. Vaš denar mi je bolj drag, kot vse dru-
go. Le zanesite se na mene!" 

Stvar 
ni zasebne važnosti, temveč je javna zadeva. ZabiČujem 

ti, da oddaš brzojavko v imenu kralja. , 
"Dobro, gospod, je že dobro, zatrjuje tujec in začudeno gleda 

Stronga. Se enkrat se odkrije in odkoraka proti mestu. 
Stror^ je odšel nazaj. 
" M o j stari dečko," reče Hangleyu, "zaman so bile vse skrbi. 

Ce 
se odločijo in obšičejo «našo hišo, so dobrodošli. Pri naju ne naj-

dejo ničesar. Predno posveti dan, odvzameva zrakoplovu vijake in 
•troj !>o imel ipodobo motornega čolna. Poskusiva že z obiskom pri 
prineesinji Diani." 

"Dobro, samo ne hitiva preveč. Počakaj va nekoliko na bregu 
in tudi pipica duhana ne bi škodovala." 

Tako sta sedela oba možaka tiho na bregu in pusila iz svojih 
pipie, dokler ni v zvoniku oddaljene cerkvice ura odbila šest. 

"Dobro, dobro," reče Strong, "sedaj pa naprej!" 
" D i " zdrči v vodo in v kratkem času dospe v'bližino stanova-

liača Johna Montgomery a. 

"Pritrdi čoln," spregovori Strong, in ga skrij pod drevesi, 
kjer sva prej počivala. 

Ladieo pritrdita k drevesu. Hangley stegne roke in zazdelia. 
"Bo l j e je, da zapreŠ usta, Hangley in ležeš nekoliko k počitku. 

Kmalu sva zopet na potu in ti boš moral čuvati, in sicer dobro ču-
vati." 

Strong si umije obraz z mrzlo vodo. Z rokami seže v lase, si 
potegne obnošene hlače navzgor in odčolnari s svojim pripravlje-
nim eolničkom na dim go stran vode. Ko se približa nasprotnemu 
bregu, se zjasni njegov obraz. Steza med grmovjem, kjer je v zad-
njih osemnajstih urah naredil marsikak važen korak, je bila svetla, 
in kmalu zapazi pred seboj Diano. Pri hoji je pevala in po svoji 
navadi nosila klobuk v roki. V desni roki pa je držala puško. 

NAZNANILO. 
Rojakom v Gilbert, Minn., 

okolici naznanjamo, da je 

Princezinja. 

Prepevaje in zibaje pribiti Diana k bregu. Ko dospe do vode, 
spozna Sircnga; lahka rudečiea ji zalije lice. S puško pozdravi kot 
vojak. 

" D i ! D i ! " zakliče Strong. " K a j za Boga vendar počenjaš s 
puško?" 

" S t o j ! " zakliče Diana s smehom, " s t o j ! Jaz stražiin onega 
moža. ki hoče svet ukrasti." 

Strong ji pogleda v obraz. 
" K d o ti je pravil o t em?" 
Diana se nasloni na cev. 
" K d o mi je povedal?" 
"Da , kdo ti je povedal, da sem jaz mož, ki hoče ukrasti svet?" 
V svoji naglici se je Strong nekoliko zagovoril, kar je takoj 

zapazil in se pričel smehljati. 
" A h , A h ! " reče Diana in se smeje, " t i si torej v resnici mož, 

ki hoče ukrasti svet?" 
" ' K a j ti je še povedal tvoj o č e ? " 
Diana se ozre na vzhajajoče solnee in se namrdne. Pnško pri-

sloni k drevesu, in sede na isti prostor, ml k oder je včeraj popoldne 
njen oče opazoval svoja dva napadalca. 

(Dalje prihodnjič.) . 

NAŠI ZASTOPNIKI, 
kateri so pooblaščeni pobirati 
naročnino za "Glas Naroda" in 
knjige, kakor tudi za vse droge 
v našo stroko spadajoče posle: 

Jenny Lind, Ark. in okolica: 
Michael Cirar. 

San Francisco, Cal.: Jakob 
Lovšin. 

Denver, Colo.: John Debeve 
In A. J. Terbovc. 

Leadville, Colo.: Jerry Jam-
nik. 

Pueblo, Colo.: Peter Culig, J. 
M. Roitz in Frank Janesh. 
Srlida, Colo, in okolica: Louis 
Costello (The Bank Saloon). 

Walsenburg, Colo.: Ant. Saf-
tich. 

Indian opolis, Ind.: Alois Rud-
man. 

Depue, 111.: Dan. Badovinac. 
Chicago, 111.: Frank Jurjovec. 
La Salle, HI.: Mat. Komp. 
Joliet, I1L: Frank Laurich in 

John Zaletel. 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Waukegan, 111.: Frank Pet-

kovšek in Math. Ogrin. 
So. Chicago, HI.: Frank Cerne. 
Springfield, HL: Matija Bar-

borič. 
Frontenac, Kana. in okolico: 

Prank Kerne. 
Mulbery, Kans. in okolico: 

Martin Kos. 
Calnmet, Mich, in okolico: 

Pavel Shaltz in M. F. Kobe. 
Manistique, Mich, in okolico: 

B. Kotzian. 
So. Range, Mich, in okolico: M. 

D. Likovič. 
Chisholm, Minn.: K. Zgonc. 
Duluth, Minn.: Joseph Shara-

bon. 
Ely, Minn, in okolico: Ivan 

Gouže, M. L. Kapsch in Jos. J. 
Peshel. 

Eveleth, Minn.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. 

Vesel. 
Hibing, Minn.: Ivan Pouše. 
Nashwank, Minn.: Geo Maurin 
Virginia, Minn.: Frank Hro-

vatich. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobec 
Klein, Mont.: Mich. Krivec. 
Brooklyn, N. Y . : Alojzij Oesa-

rek. 
Little Falls, N. Y . : Frank Gregor-
ka. 

Cleveland, O.: Frank Sakser, 
•T. Marinčič, Ohas. Karlinger in 
Frank Kovačič. 

P92QR, SLOVENSKI FARMERJI! 
Vsled občne zahteve smo tudi letos naročili večje število 

P R A V I H D O M A Č I H 

Mr. LOUIS VESSEL 
nas zastopnik, kateri je poobla-
ščen pobirati naročnino za "Glas 
Naroda" ter izda vati za to ve-
BdOJSBZ STO UQ -BJTpJJOd BUABpl 

v vBeh poslih in zato ga rojakom 
toplo priporočamo. 

U p r a v n . " G l a s s , N a r o d a " . 

B K R A N J S K I H K O S ® 
V zalogi j;.h imamo dolge po 65, 70 in 75 cm. Kose so iz-
delane iz najboljšega jekla v znani tovarni na Slajtr« 

s k e r a . iste se pritrdijo na ko?tfve z rir.kcanii. 

Ceaa 1 kose je L I G . E ^ e 
K d o r n a r o č i G k o s , j i h d o b i p o $ 1 . 0 0 . 

V zalogi imamo tudi 
0 • klepalno oredje iz finega jekla; B a 

cena garnituri j e $1.00. 
Pristne BERGAMO brusilne kamne po30c. kos. 

Daije imamo tudi fine jeklene srpe po 50c. 

Naročila je priložiti denar ali Postal Money Order. 

Frank Sakser, 
82 C o r t i a n d t S f c , : - : N e w Y o r k , N . Y 

I 

lična knjiga i 
"VOJSKA KA 

Bridgeport, O. in okolico: Fr. 
Hočevar. 

Barbeton, O. in okolico: Alois 
Balani. 

Collinwood, O.: Math. Slap 
nik. 

Lorain, Ohio in okolico: John 
Kumše 1935 E. 29th St. 

Youngstown, O.: Ant. Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa. in okolico: M. 

Klarich. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf Ple-

teršek. 
Burdine, Pa. in okolico: John 

fferžišnik. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerina. 
Canonsburg, Pa.: John Kok-

lich. 
Broughton, Pa. in okolico: A. 

Demšar. 
Export, Pa. in okolica: John 

Prostor. 
Forest City, Pa.: Karl Zalar 

in Frank Leben. 
Parrell, Pa.: Anton Valentin-

čič. . 
Irwin, Pa. in okolico: Frank DRŽAVAH. 

Demšar. ; u - ^ 
Johnstown, Pa.: Frank Gabre-

n j a . 
Meadow lands, Pa.: Georg 

Schultz. 
Moon Kun, Pa. in okolico: Fr. 

Maček. 
Pittsburg, Pa.: Ignacij Pod-

vasnik, Ignaz Magister, Frank 
BambiČ in Z. Jakše. 

Unity Sta., Pa.: Joseph Škerlj. 
Steelton, Pa.: Anton M. iPa-

pič. 
Willock, Pa.: Frank Seme in 

Joseph Peternel. 
Winterquarters, Utah: Louis 

Blasich. 
Black Diamond, Wash.: Gr. 

Porenta. 
Ravensdale, Wash.: Jakob 

Romšak. 
Thomas, W. Va. in okolica: 

Frank Kocijan in Frank Bartol. 
Grafton, Wis.: John Stamp-

fel. 
Milwaukee, Wis.: Josip Trat 

nik, John Vodov nik in Frank 
Meh. 

Sheboygan, Wis.: Anton Sta-
rich. 

West Allis, Wis.: Frank Skok. 
Kock Springs, Wyo.: A. Justin 

in Val. Stalich. 
Kemmerer, Wyo.: Josip Motoh 

j e 

BALKANU' 

Vsled vsestranske želje naroči-
li smo več iztiaov te knjige in je 
sedaj eenj. rojakom na razpo-
lago. 

Knjiga "Vojska na Balkann'5 

sestoji iz 13 posameznih sešitkov, 
obsegaj očih skupaj na večjem 
formatu 192 strani. Delo je o-
premljeno z 255 slikami, tikajo 
če se opisa balkanskih držav in 
najvažnejših spopadov med so-
vražniki. Sešitkom je prideljea 
tudi večji slovenski zemljevid 
balkanskih držav. 

Posamezne zvezke je dobiti p 
15e, vseh 13 sesitkov skupaj pa 
stane a poštnino vred $1.8f. Na 
roča se pri: 

•lovenic Publishing Co, 
Cortiandt St.. New York City 

<i> <*) ® <S) NAJBOLJŠA <*)<*) Q) <$) 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortiandt Street, New York, N. Y. 

Cena • plitm vezani $1.00. Rojaki T Cleveland, 0. dobe 
isto v podružnici Fr. Sakser, 1604 St Clair Ave., N. L 

m 

Kadar potujete v stari kraj 
ali kadar ate na po l i akosi N e w Y o r k , pridite k avojemu ro jaku v 

HOTEL, SALON in RESTAVRANT 
145 WaskmgtsB St, NEW TOM, M. T. Ceraer Cedar St 

in najra-
nrejene 

Tu boste • vaškem času, 
nejfte postrežem. Izvrstna domaČa 
sa spsvsnje. 

( M H t e ) Z S 
Z veleapofttovanjem J A N K O T U Š K A N , lastnik. 

£&-•—•—lot—#—$36—# iSt ^ 

ROJAKI NAROČAJTE S& NA 
" G L A S NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 

T 

g (Francoska p a r o b r o d n a družba.) 
D i r e k t n i Črta do Havre, Pariza, Švice, inomosta in Ljubljane. 

Poštni parniki so: 
'LAiTROVENCE** 
S . uldrt>ii ikk 

TLA. savgie** 
m dr* iii*lu 

l-LAH-ORRAJNE" 
On ea!dt( vijaka 

"LA. FRANCE** 
Trna Itni vijak« 

Podpisani 
je izn&jditalj 
najuapešnej -
Sč tinkture na 
•vetu Alpen-
tinktore ln 
Alpenpoaade 
- Zenakam ln 
možkirn, ka-
teri jo rabijo, 
zrastejo v te-
stih tednik 
lasje popolno-
ma. ne bodo 
Izpadali in ne 
bodo esivelL 
Ravno tako 

zraste moteni • testih uunlh bnda in brke. ki ne 
bodo izpadale In ne bodo postale sive. O teku 8 
dni popolnoma ozdravim revmatizem kostibol. tr-
aanje po rokah, nogah in hrbtenici. Rane. opekli-
ne. bu*e, ture, kraste in kurja očssa. bradavice, 
potenje nog. zeb!ine itd. odstranim v treh dneh. 
Moja zdravila so registri rana v Washmictona, 
znamenje, da so čista in najbolj aspeina. Piiite 
takoj po ceniki FoSljem sra zastonj. 

JAKOB WAHClO, 
i o n K. Mth S t Cleveland, O. 

N. B. Onemn. ki lil rabil moja zdravila bras 
uspeha, plačam $500. 

A m e r i k a i n A m e r i k a n c i , 

Spita! 
J. M. TEUHK. 

Slovenic Publishing Company 
je prevzela v zalogo rojakom že 
znano knjigo Rev. J. M. Trnnka: 
AMERIKA IN AHEBJXANCL 

Ni naš namen izreči na tem me-
stu kako kritiko, pač pa izjavlja-
mo, da je to izvrstno delo, kate-
rega bi ti moral nabaviti vsak ro-
jak v Ameriki, bodisi v lasten 
poduk, bodisi kot darilo svojcem 
in posameznikov, na katerih bo 
v stari domovini, kjer se gotovo 
zanimajo stariši ali sorodniki za 
deželo, T kateri biva kak član 
družine. Knjigo krasi nebroj le 
marsikdo zapazil ali samega sebe, 
ali pa dragega znanea iz sedanjih 
ali preteklih dol Čudimo se le, 
da jo povpraševanje po knjigi 
primeroma majhno, menda radi-
tega, ker se ni vprizorilo zanjo 
kričeče reklame, s katero se spra-
vi T svet marsikatero drago, ve-
liko manj vredno knjigo. Poseb-
no primerna je knjiga kot božič-
ni dar, ki ima trajno vrednost 
Gena elegantno v platno vezani 
knjigi je $2.50 s poštnino vred. 
Za isto eeno se odpočije knjigo 
na katerikoli naslov T stari do-
movini 

S k m d e Publishing O « , 
88 Cortiandt St* New York, M.T. 

Kxpresni parniki so: 
"Chicago", "La Tooraine", "RochambeaiTin "Niagara" 

Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 
comer Pearl St, Chesebrougk Building. 

Poštni parniki odplnjejo vedno ob uredah is priitaniiča itevilka 
IT V. 5 . 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA", NAJ-
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

Denar mecete proč! 
a k o ne podpirate svojega rojaks. 

Pri mani dobite 

izvrstno domače vino 
galon po 75c. in več. 

Pri odjema več kot 10 galon dajem po-
pust, ter se poaubno priporočam slavnim 
»lovenekim drustvam ob priliki kake vese-
lice, tudi onim za svatbe. 

V zalogi imam izvrstne domače klobasa 
in vsakovrstno grocerijsko blago, katerega 
ljubi naj narod. Poeiljam denar na vee 
strani sveta in parobrodne listke za vse 
proge. Zastopam "Glas Naroda"., prodajam 
m kupujem avstrijski denar. S tvrdlco Frank 
Bakser sem v trgovski zvezi. Upravljam vse 
v notarski posel spadajoče dela, ker asm 
javni notar. (Notary Pnblic.) 

P R A N K J U R J O V E C 
1801 W. 22ai Street, Ctteafa, DL 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortiandt Street, 

New York, N. Y. 

F r a n k P e t k o v š e k 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K E Q A N , I L L . 

PRODAJA fina vina, izvrstne smotke, 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vozne listkeTvseh prekomor-
skih črt. 

POŠILJA denar v stari kraj zanesljivo 
in pošteno. 

U PRAVU Al vse v notarski posel spada-
joča dela. 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDR. DRŽ. .NAROČITE SE NANJ I 


